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Pasin bilong Gutpela Sindaun
o

Ol Provep
Tok i go pas

Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela na switpela
tok bilong stiaim laip bilong ol manmeri na soim
pasin bilong gutpela sindaun long ol. Long tok
Inglis dispela kain sotpela tok i gat nem olsem, ol
provep. Long dispela buk Pasin bilong Gutpela
Sindaun ol i bin bungimplanti bilong dispela kain
tok, em ol tok ol tisa bilong ol Israel i save autim
bilong skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim gutpela sin-

daun em dispela samting ol i kolim gutpela tingt-
ing na save. Dispela em i olsem pasin bilong
lukluk gut na skelim ol samting pastaim. Dispela
buk i laik soim yumi olsem, as bilong gutpela
tingting na save em pasin bilong bilip na aninit
long Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong soim

yumi long pasin bilong gutpela sindaun. Em i
stiaim yumi long rot bilong sindaun gut wantaim
meri na famili bilong yumi. Em i soim gutpela
rot bilong mekim wok bisnis na bilong sindaun
gut wantaimol arapela. I gat planti tok bilong
helpim ol yangpela. Ol i mas harim tok na i no
kenraunwantaimol lainbilonghambaknasakim
tok. Sampelahap i tok longyuminokenapimnem
bilong yumi yet. Mobeta yumi daunim yumi yet
na tingting long helpim ol rabisman.
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Sampela hap bilong dispela buk i strongim lo
bilong God, na sampela hap i olsem gutpela tingt-
ing ol saveman yet i bin lukim na painimaut na ol
i laik autim bilong helpim laip bilong yumi. Ol i
bungim olgeta dispela tok long dispela buk bilong
soim yumi long pasin bilong gutpela sindaun.
Gutpela na stretpela tingting em i

nambawan samting tru
(Sapta 1-9)
Dispela buk inap helpim olgeta kainman

1 Dispela buk i gat ol gutpela toktok bilong
Solomon, pikinini bilong Devit na king bilong Is-
rael.

2 Dispela gutpela tok em inap long givim yumi
gutpela tingting na long lainim yumi long gutpela
pasin. Na sapos yumi harim tok long as bilong ol
samting, orait bai yumi inap klia tru long dispela
tok.

3 Gutpela tok bilong dispela buk bai i skulim
yumi longwokabaut olsemman i gat gutpela save
na long bihainim ol gutpela na stretpela pasin na
long mekim wankain stretpela pasin long olgeta
man.

4 Na sapos sampela man i gat liklik save tasol,
bai dispela tok i helpim ol long kisim gutpela
tingting, na em bai i givim gutpela save long ol
yangpela man, na soim ol long gutpela pasin bi-
long wokabaut.

5Na dispela buk bai i helpim ol man i gat save
na bai ol i kisim save moa yet, na em bai i skulim

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11
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ol man i gat gutpela tingting long ol gutpela rot ol
i ken bihainim.

6Dispela tok bai i helpim yumi long kisim save
longol tokpiksana tokbokisna longol gutpela tok
na tok hait bilong ol saveman.

7Sapos yu laik kisimgutpela save, orait pastaim
yu mas aninit long Bikpela. Ol man i no gat
gutpela tingting ol i no laik tru long skul na kisim
gutpela save.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
8 Pikinini, yu mas harim tok bilong papamama

bilong yu na yu no ken sakim tok bilong tupela.
9 Tok bilong tupela bai i mekim yu i kamap

gutpela man, olsem yu putim naispela bilas long
het bilong yunanaispela bis i stap longnekbilong
yu.

10 Pikinini, sapos ol raskol o stilman i grisim
yu long mekim ol pasin nogut, orait yu no ken
bihainim tok bilong ol.

11Dispela kain man i save tok olsem, “Goan, yu
kam wantaim mipela, na yumi go kilim sampela
man i dai. Yumi go hait long arere bilong rot na
lukimwanem olman bai i kam, na yumi kilim ol i
dai. Maski ol i no gat asua, yumi pinisim laik tasol
na kilim ol i dai.

12Bai yumikamapwantunakilimol, olsemdai i
save kamapwantu long olman na ol i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

13 Na bai yumi kisim planti samting bilong ol
dispelamanna bai ol dispela samting i pulap long
ol haus bilong yumi.
1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33 1:10: Lo 13.8, Sng
50.18, Snd 16.29
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14 Yu kam poroman wantaim mipela, na bai yu
tu yu kisim planti samting.”

15Pikinini, sapos ol raskol i mekim dispela kain
tok long yu, orait yu no ken harim tok bilong ol na
bihainim ol.

16 Oltaim ol dispela kain man i laikim tumas
long mekim ol pasin nogut. Na oltaim bel bilong
ol i save kirap long kilim ol man i dai.

17-18 Ol man i mekim dispela kain pasin bai i
kisim pe nogut. I olsem ol i putim umben bilong
holimpas ol yet. Ol pisin i gat gutpela tingting.
Sapos wanpela pisin i lukim man i putim umben,
orait em bai i no inap pas long en. Tasol ol raskol i
noolsem. Ol i strongmoa longmekimpasinnogut,
olsem na bai ol i bagarapim ol yet.

19 Ol man bilong pait na stil i save bihainim
dispela pasin, olsem na ol bai i bagarap. I olsem
ol samting ol i bin stilim bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai i
painim bikpela hevi

20Gutpela na stretpela tingting i olsemwanpela
meri i sanap long ol rot na long ol maket na i
singaut long ol manmeri.

21 Na tu em i sanap long ples bung klostu long
dua bilong bikpela banis bilong taun, na long
olgeta ples planti manmeri i stap long en, na em
i singaut olsem,

22 “Yupela lain i no gat tingting, yupela i laik i
stap olsem oltaim, a? Yupela i olsem ol longlong
man. Yupela ino laikkisimgutpela savenayupela

1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22: Sng
1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3
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i tok bilas long en. Wanem taim bai yupela i lusim
dispela pasin?

23 Mi laik tok strong long yupela long lusim
pasin nogut bilong yupela. Yupela imas bihainim
tok bilong mi, na bai mi skulim yupela na givim
gutpela tingting long yupela.

24 Mi bin singautim yupela long kam long mi,
tasol yupela i no laik.

25 Yupela i bin givim baksait long gutpela tok
bilong mi na yupela i bikhet long taim mi laik
stretim yupela.

26 Orait bai mi tu mi mekim wankain pasin
olsem yupela. Na long taim bikpela trabel i
painim yupela, na yupela i bagarap, bai mi lap
moa yet, na bai mi tok bilas long yupela.

27 Taim nogut bai i kamap long yupela olsem
strongpela win, na trabel na pen bai i bagarapim
yupela olsem traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai i singautimmi
long helpim yupela, tasol bai mi no ken i kam. Na
yupela bai i wok long painimmi, tasol yupela bai
i no inap lukimmi.

29Yupela i no laik tru long kisim gutpela save na
yupela i no laik aninit long Bikpela.

30 Yupela i bin sakim gutpela tok bilong mi, na
yupela i bin givim baksait long mi long taim mi
laik stretim yupela.

31 Olsem na nau bai yupela i kisim pe nogut
bilong ol pasin nogut yupela i savemekim.

32Olmanmeri i no gat gutpela tingting, ol i save
givim baksait long mi, na dispela pasin bilong ol i
1:25: Sng 107.11, Snd 15.10, Lu 7.30 1:28: Sng 18.41, Ais 1.15,
Mai 3.4, Sek 7.13
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save kilim ol yet i dai. Ol man i ting ol i save pinis
long olgeta samting, ol i olsem ol longlong man.
Dispela tingting bilong ol bai i bagarapim ol yet.

33 Tasol ol manmeri i putim yau gut long tok
bilong mi, bai ol i stap gut. Na bai ol i no gat hevi
na bai ol i no pret, long wanem, ol i save, samting
nogut i no inap kamap long ol.”

2
Olman i bihainim gutpela tingting bai i stap gut

1Pikinini, yumas harim tok bilongmi na putim
gut long tingting bilong yu.

2 Yu mas putim yau gut long olgeta tok i save
givim yu gutpela tingting. Na yu mas wok strong
long kisim gutpela save.

3Na yumas askim gutpela tingting na save long
kam long yu, olsem yu singautim wanpela man i
kam bilong helpim yu.

4Na yu mas wok hat long painim gutpela tingt-
ing, olsem man i wok long painim silva ol i bin
haitim insait long graun na olsemman i wok long
painimmani samting ol i bin haitim.

5 Sapos yu mekim ol dispela samting, orait bai
yu save tru long pasin bilong stap aninit long
Bikpela, na bai yu save gut long God.

6 Long wanem, Bikpela yet em i as bilong gut-
pela tingting. Na em i save givim gutpela tingting
na save long yumi.

7 Em i save stiaim tingting bilong ol stretpela
man na ol i save skelim gut ol pasin ol i mas

1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26 2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5
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bihainim. Na em i save lukautim ol gut na ol i no
bagarap.

8God i banisim ol man i save mekim stretpela
pasin na em i was long rot bilong ol man i bi-
hainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela tingting
bai yu save long olgeta gutpela rot bilong wok-
abaut. Bai yu save long bihainim ol gutpela na
stretpela pasin na long mekim wankain pasin
long olgeta man.

10Bai yu kisim planti gutpela tingting na bai yu
belgut long gutpela save bilong yu.

11 Pasin bilong tingting gut bai i banisim yu na
gutpela save bai i was long yu.

12Na bai yu no bihainim ol man i save mekim
pasin nogut na i savemekim tok i no stret.

13Ol dispela man i save lusim stretpela rot na i
wokabaut long rot i tudak.

14Ol i save amamas longmekimkain kain pasin
nogut.

15Pasin bilong ol dispela man i no stret tru.
16 Na sapos meri bilong narapela man i laik

grisim yu long mekim pasin pamuk wantaim em,
orait gutpela tingting bai i banisim yu, na bai yu
no inap bihainim tok bilong dispela meri.

17 Dispela kain meri i save lusim man em i bin
maritim long taim em i yangpela. Na em i no
moa tingim dispela promis em i bin mekim long
ai bilong God.

18 Sapos yu go wantaim dispela meri long haus
bilong en, i olsem yu bihainim rot i go long ples
bilong ol man i dai pinis.
2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9
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19Ol man i save go lukim em, ol i no inap i kam
bek. Na ol i no inap bihainim rot bilong ol man i
gat laip.

20 Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu wok-
abaut long rot bilong ol gutpela man na bihainim
pasin bilong ol stretpela man.

21Ol gutpela stretpelaman bai i stap gut oltaim
long graun bilong yumi.

22 Tasol God bai i rausim ol man i save mekim
pasin nogut na i no save bihainim em. Em bai i
kamautim ol, olsem man i kamautim kaikai long
gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela sindaun

1 Pikinini, mi laik skulim yu nau, na yu no ken
lusim tingting long dispela tok. Nogat. Oltaim yu
mas tingim gut.

2 Sapos yu bihainim dispela tok bai yu stap
longpela taim long graun na bai yu sindaun gut
tru.

3Yu no ken lusim pasin bilong givim bel bilong
yu long ol arapela man na pasin bilong poroman
tru long ol arapela man. Yumas bihainim dispela
pasin na em bai i kamap olsem gutpela bilas long
nek bilong yu. Na yu mas putim gut long tingting
bilong yu.

4 Sapos yu mekim olsem, orait God bai i laikim
yu na ol man tu bai i laikim yu, na wok bilong yu
bai i kamap gutpela.

2:21: Sng 37.29 3:1: Kis 20.6, Lo 30.16, Sng 119.61 3:2: Sng
91.16, 119.165, Snd 11.10, 11.27 3:4: Lu 2.52
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5 Yu mas bilip strong long Bikpela. Yu no ken
ting save bilong yu yet inap helpim yu.

6 Long olgeta samting yu mekim, yu mas tingt-
ing strong long Bikpela na yu mekim, na em bai i
soim yu stretpela rot long bihainim.

7Nogut yu ting, save bilong yu yet em i samting
tru. Nogat. Yu mas aninit long Bikpela na givim
baksait long pasin nogut.

8 Sapos yu mekim olsem, dispela pasin bai i
helpim yu tru, olsem marasin i save helpim bodi
bilong yu, namekim yu i stap gut.

9 Yu mas kisim ol namba wan hap kaikai i mau
long gaden bilong yu na givim long Bikpela olsem
ofa, na dispela bai i givim biknem long em.

10 Sapos yu mekim olsem, orait Bikpela bai i
mekim gaden bilong yu i karimplanti kaikaimoa.
Na bai yu inap pulapim tru haus kaikai bilong yu,
nabai tangwainbilong yu i pulap trunahapwain
i kapsait.

11 Pikinini, sapos Bikpela i mekim wanpela
samting long yu bilong stretim yu, yu no ken kros
na bel nogut.

12 Long wanem, Bikpela i save stretim ol man
em i laikim tumas, olsem ol papa i save stretim ol
pikinini ol i laikim tumas.

13Man i kisim gutpela tingting na save, em i ken
amamas tru,

14 long wanem, gutpela na stretpela tingting i
winim tru silva na gol

3:5: Sng 37.3-5, Snd 23.4, Jer 9.23 3:6: 1 Sto 28.9, Snd 16.3, Ais
45.13 3:7: Ro 12.16 3:11: Jop 5.17 3:11: Hi 12.5-6 3:12:
Lo 8.5, Snd 13.24, KTH 3.19
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15 na ol gutpela ston i dia tumas. Na tu em i
winim olgeta arapela samting yu laikim tumas.

16Gutpela tingting bai i helpim yu na yu inap i
stap longpela taim long graun. Na em bai i givim
biknem na planti samting long yu.

17Gutpela tingting bai i mekim yu belgut oltaim
namekim sindaun bilong yu i kamap gutpela.

18 Gutpela tingting i olsem diwai bilong givim
laip. Olsemna olman i holimpas gutpela tingting,
ol i gat laip i gutpela tru na ol i amamas.

19 Long gutpela tingting na save bilong Bikpela
yet, na em i bin wokim graun na skai

20na em i savemekimwara i kamap long graun
na em i save mekim ol klaut i bung na ren i
pundaun.

21Pikinini, yu mas was gut na holim strong gut-
pela tingting na save bilong yu. Nogut yu lusim.

22Gutpela tingting na save bai i givim laip long
yu na em bai i stap olsem gutpela bilas bilong yu.

23Nabai yuwokabaut gut long rot nabai i no gat
wanpela samting i sutim lek bilong yu.

24Na long taim bilong slip bai yu no inap pret.
Bai yu slip gut tru.

25-26Yumas bilip strong long Bikpela na em bai
i banisim yu na lukautim yu na ol birua bai i no
inap holimpas yu long umben bilong ol. Olsemna
sapos taim nogut i kamap long ol man nogut na ol
i bagarap, yu no ken pret. Dispela kain taim i save
kamapwantu long ol, olsem bikpela win na ren.

27 Sapos wanpela man i sot long samting na em
i askim yu long givim em, yu no ken tok, “Nogat.”
3:24: Jop 11.19, Sng 3.5, Snd 6.22 3:27: Ro 13.7, Ga 6.10
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Sapos yu inap, yumas givim em.
28 Sapos yu inap helpim wantok long taim em i

askim yu, orait yu no ken tokim em olsem, “Wet
pastaim. Tumora yu kambek na baimi givim yu.”

29Ol wantok bilong yu i stap klostu long yu na
ol i ting yu pren bilong ol. Olsem na yu no ken
tingting longmekim nogut long ol.

30 Yu no ken tok pait nating wantaim man i no
binmekim nogut long yu.

31 Bel bilong yu i no ken kirap long bihainim
pasin bilong ol man bilong pait, na yu no ken
wokabaut long rot bilong ol.

32 Long wanem, Bikpela yet i no laik tru long
kain man olsem. Tasol Bikpela i stap wanbel tru
wantaim ol man i save wokabaut stret.

33 Bikpela i tok, ol man nogut bai i bagarap
wantaim ol famili bilong ol. Tasol Bikpela i save
mekim gut long ol stretpela man wantaim ol
famili bilong ol, na em i lukautim ol.

34 Sapos ol man i tok bilas long ol arapela man,
orait God bai i bekimwankain pasin long ol. Tasol
em i savemekim gut long ol man i daunim ol yet.

35Ol manmeri bai i givim biknem long ol man i
gat gutpela tingting. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting i save bagarapim nem bilong ol yet.

4
Yupela i mas kisim gutpela tingting na save

1Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok bilong
mi, papa bilong yupela, na bai yupela i kisim
gutpela tingting.

3:34: Je 4.6, 1 Pi 5.5



GUTPELA SINDAUN 4:2 xii GUTPELA SINDAUN 4:12

2 Tok mi givim yupela, em i gutpela tru, na
yupela i no ken tromoi i go.

3 Mama bilong mi i no bin karim narapela
pikinini, mi wanpela tasol, na em i laikim mi
tumas.

4 Na taim mi mangi yet, papa bilong mi i bin
skulim mi. Em i tokim mi olsem, “Putim gut tok
bilong mi long tingting bilong yu na bihainim, na
bai yu stap gut olgeta.

5Yumas kisim gutpela tingting na gutpela save.
Yu no ken sakim tok bilong mi o lusim tingting
long en.

6 Yu no ken lusim gutpela tingting. Nogat. Yu
mas laikim em tumas na bai em i lukautim yu gut.

7 Nambawan samting yu mas kisim, em i gut-
pela tingting. Tru, yu ken kisim planti arapela
samting, tasol gutpela tingting em i nambawan
tru.

8 Yu mas laikim gutpela tingting na holim
strong, na em bai i givim biknem long yu.

9 Em i kamap olsem naispela bilas long het
bilong yu na olsem gutpela hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi, na

bai yu stap longpela taim long graun.
11 Mi save skulim yu long bihainim gutpela

tingting na mi save stiaim yu long wokabaut long
stretpela rot.

12 Sapos yu wokabaut long dispela rot, bai i no
gatwanpela samting i pasim yu, na bai yu no inap
pundaun.

4:7: Mt 13.44, Lu 10.42
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13 Oltaim yu mas holimpas dispela gutpela tok
bilong mi. Em i olsem as bilong laip bilong yu,
olsem na yumas lukautim gut.

14 Yu no ken wokabaut long rot bilong ol man
nogut, na yu no ken bihainim pasin bilong ol.

15Yumas abrusim tru dispela rot na yumas i go
i stap longwe long en.

16 Sapos ol man nogut i no bin mekim samting
nogut yet, orait ol i no inap slip. Sapos ol i mekim
nogut long ol arapela man pastaim, orait ol inap
slip gut.

17 Pasin nogut na pasin bilong bagarapim ol
arapela man em i olsem kaikai na dring bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tudak olsem
biknait. Ol i save pundaun na ol i no save wanem
samting i sutim lek bilong ol. Tasol rot bilong
ol stretpela man i lait olsem san i kamap long
moningtaim, na lait iwok longkamap strongmoa,
inap long belo.

20Pikinini, putim yau gut long tok bilongmi.
21 Yu mas holimpas dispela tok bilong mi, na

putim gut long tingting bilong yu. Nogut yu lusim.
22Sapos yu kisim tok bilongmi, orait dispela tok

bai i givim laip longyu. Dispela tok inapmekimyu
i stap gut tru.

23Gutpela tingting bilong stiaim laip bilong yu,
em i save kamap long tingting bilong yu, olsem
wara i save kamap longhulwara. Olsemnaolgeta
taim yumas was gut tru long tingting bilong yu.

24 Yu no ken mekim tok giaman na olkain tok
nogut.

4:18-19: 2 Sml 23.4, Mt 5.14-15, Fl 2.15 4:23: Sng 44.21, Ro 12.8
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25 Yu mas lukluk stret long rot yu laik i go long
en. Yu no ken lukluk nabaut.

26 Tingting gut long wokabaut bilong yu, na
olgeta pasin bilong yu bai i kamap gutpela.

27Yunoken lusimgutpela rot yuwokabaut long
en. Yu no ken i go long han sut o long han kais.
Nogat. Yumas abrusim olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman

1 Pikinini, putim yau gut long tok bilong mi. Mi
laik givim gutpela tingting na save long yu.

2 Olsem bai yu inap wokabaut long stretpela
pasin, na bai olgeta tok bilong yu i olsem tok
bilongman i gat gutpela save.

3Yumasmekimolsem, longwanem, saposwan-
pela meri i lusim man bilong en, na i aigris long
yu, orait em bai i mekim planti switpela tok gris
bilong pulim yu.

4Na sapos yu bihainim tok bilong en, bihain bai
yu pilim em i samting nogut, olsem marasin i gat
pait, na em i pen olsem bainat i sutim yu.

5 Dispela kain meri bai i bringim yu i go stret
long ples bilong ol man i dai pinis.

6Em i no save bihainim stretpela rot bilong laip.
Nogat. Em i no save em i bihainim ol rot nogut,
olsem na em i go nabaut tasol.

7 Orait pikinini, putim yau gut long tok bilong
mi. Yu no ken sakim dispela tok.

8Yumas i stap longwe tru long kainmeri olsem.
Yu no ken i go klostu long dua bilong haus bilong
en.
4:26: Hi 12.13
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9 Nogut yu lusim gutpela nem bilong yu. Man
bilong en i no inap marimari long yu. Nogat. Bai
em i kilim yu i dai long taim yu yangpela yet.

10 Na ol gutpela samting yu bin hatwok long
kisim bai i go long han bilong ol arapela man.

11Bai sik i kisim yu na yu kamap bunnating. Na
long taim yu laik i dai, bai yu slip long bet na krai
nogut.

12Na bai yu tok olsem, “Mi longlong tru. Bilong
wanemmi bikhet na mi no larim ol man i stretim
mi?

13Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa bilong
mi.

14 Nau mi bagarap olgeta na mi kamap nogut
pinis long ai bilong olgeta manmeri.”

15Yu no ken i go long hul wara bilong narapela
man. Yumas i stapgutwantaimmeribilongyu, na
slipwantaimemwanpela tasol, olsemman idring
wara long hul wara bilong em yet.

16 Sapos yu kamapim pikinini long ol meri
nabaut, bai ol dispela pikinini i no inap helpim yu
bihain. Olsemnameri bilong yu tasol imas karim
ol pikinini bilong yu.

17 Maski pamukim ol meri nabaut na bai ol
pikinini bilong yu i stap long lain bilong ol dispela
meri.

18 God i ken mekim gut long meri bilong yu.
Meri i olsem hul wara bilong yu na yu ken ama-
mas long em.

19 Em i naispela tumas na pasin bilong en i
gutpela tru. Em i save laikim yu tumas, olsem na
oltaim yu mas tingting long em na laikim em tru.
Na yumas amamas oltaim long susu bilong en.
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20 Pikinini, nogut yu tingting oltaim long meri
bilong narapelaman na yu laik holim susu bilong
en.

21 Bikpela i save lukim olgeta samting yumi
mekim, na em i glasim gut olgeta pasin bilong
yumi.

22Sin bilongmannogut i save kalabusim emyet
olsem umben na holimpas em olsem baklain.

23Kain man olsem i no save daunim laik bilong
em yet. Nogat. Em i save mekim longlong pasin
tru, na dispela pasin i save kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1Pikinini, saposnarapelaman ibinkisimdinau,
na yu bin promis long bekim dispela dinau sapos
em yet i no inap, orait dispela pasin bilong yu i no
gutpela.

2 Dispela tok promis i kalabusim yu yet, olsem
yu kalabus long wanpela umben yu yet i bin
taitim.

3 Pikinini, yu mas lusim dispela kalabus kwik-
taim. Nogut yu stap aninit long dispela man. Yu
mas i go askim em long rausim promis bilong yu.
Maski dispela pasin i daunimnembilong yuna yu
sem, yu go tasol.

4Yu no ken slip tumas, yumas hariap i go.
5 Yu mas lusim dispela kalabus, olsem abus o

pisin i lusim umben na i ranawe.

5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13
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6 Yupela ol lesman, mi gat tok long yupela
olsem. Yupela go lukim gut pasin bilong ol anis na
bai yupela i kamap saveman.

7Ol anis i no gat hetman o bikman o ofisa bilong
bosim ol.

8Tasol taim igatplanti kaikai i stap, ol anis i save
bungim kaikai na putim i stap bilong taim kaikai i
sot.

9 Tasol yupela lesman, ating yupela i laik slip
longpela taim, a? Wanem taim bai yupela i kirap
long bet bilong yupela?

10 Yupela i save tok, “Maski, mipela i laik slip
moa liklik. Mipela i laikmalolo liklik taim tasol na
bai mipela i kirap.”

11Sapos yupela i mekim olsem, orait wantu bai
olgeta samting bilong yupela i pinis na yupela i
kamap rabisman. I olsemol stilman i stilim olgeta
samting bilong yupela.

12Olman nogut tru i save giaman nabaut.
13Ol i no laik autim stret tok bilong ol, olsem na

ol i save mekim ol kain kain pasin long ai na han
na lekbilongol bai ol poromanbilongol i ken save
long samting ol i tingting longmekim.

14 Oltaim ol i wok long tingting long mekim
pasin nogut na ol i save mekim ol man i bel nogut
long ol arapela man.

15 Tasol wantu bikpela bagarap bai i painim ol,
na bai i no gat rot bilongmekim ol i orait gen.

16Bikpela i no laikim tru olman imekimdispela
7-pela pasin.

6:6: Jop 12.7 6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4
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17 Pasin bilong hambak na lukim ol arapela
man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapela man.
18Pasinbilong tingting longmekimpasinnogut.
Pasin bilong hariap longmekim sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel nogut long ol

brata bilong ol yet.

Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman
20Pikinini, yumas harim tok bilong papamama

bilong yu na yu no ken sakim tok bilong tupela.
21 Yu mas putim tok bilong tupela long tingting

bilong yu na bihainim gut oltaim, na em bai i
kamap olsem gutpela bilas long het na long nek
bilong yu.

22Long taimyuwokabaut, dispela tok bai i soim
rot long yu. Na long taim yu slip, bai dispela tok i
was long yu. Na long taimyukirap, bai dispela tok
i givim gutpela tingting long yu.

23 Tok bilong papamama i olsem wanpela lam
i lait gutpela bilong soim rot long yu. Na taim
tupela i stretim yu, tupela i soim yu gutpela pasin
yumas bihainim long laip bilong yu.

24 Tok bilong tupela bai i helpim yu na bai ol
merinogut ino inappaulimyu,nabaiyunoharim
switpela tok bilongmeri bilong narapela man.

25 Yu no ken aigris long naispela bodi bilong
dispela meri. Na sapos em i lukluk long yu bilong
pulim yu, orait yu no ken i go long em.

6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15
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26 Sapos man i slip wantaim pamukmeri, em
bai i no lusim bikpela pe tumas. I olsem pe
bilong liklik hap kaikai tasol.* Tasol sapos man i
slip wantaim meri bilong narapela man, em bai i
lusimbikpelape tru. Eminap lusim laipbilongem
yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long bros bilong
yu, orait ating siot bilong yu i no inap paia, a?

28 O sapos yu wokabaut antap long paia, ating
paia i no inap kukim lek bilong yu, a?

29 Olsem tasol, sapos yu slip wantaim meri bi-
long narapelaman, ol bai imekim save long yu na
yu no inap abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre na i stilim sam-
pela kaikai, orait ol man i no save tok nogut long
em.

31 Tasol sapos ol i painimaut long dispela samt-
ing em i binmekim, orait bai ol i kotim emna em i
mas bekim planti samtingmoa, inap long pinisim
olgeta samting long haus bilong en.

32 Tasol sapos man i slip wantaim meri bilong
narapela man, em i kranki olgeta na i longlong
tru. Man i mekim dispela pasin em i bagarapim
em yet.

33Ol man bai i paitim em na tok nogut long em
na bai em i sem nogut oltaim.

34Olman i savebelhatnogut tru, saposnarapela
man i slip wantaim meri bilong ol. Olsem tasol
manbilong dispelameri bai i belhat nogut tru na i
* 6:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i
save tanim tok olsem, “Sapos yu go oltaim long ol pamukmeri, bai
yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32:
Snd 7.7-13
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bekimrongbilongdispelamannamekimsave tru
long em. Em i no inap marimari long em. Nogat
tru.

35Na em i no inap kisim bikpela mani samting
bilong pinisim belhat bilong en.

7
1Pikinini, yumas holim strong tok bilongmi na

putim long tingting bilong yu.
2 Sapos yu bihainim gut tok bilong mi, bai yu

stap gut. Lukautim gut tok bilong mi, olsem yu
save lukautim ai bilong yu yet.

3 Yu mas putim tok bilong mi long tingting bi-
long yu na em bai i stap oltaim, olsem ring i stap
oltaim long pinga bilong yu.

4Gutpela tingting na save i mas i stap wantaim
yu oltaim, olsem susa tru bilong yu, o olsem gut-
pela pren bilong yu.

5 Na sapos meri bilong narapela man i laik
grisim yu long slip wantaim em, orait gutpela
tingting bai i banisim yu na yu no inap bihainim
tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampelamaritmeri
6Wanpela de mi sanap long windo bilong haus

bilongmi nami lukluk i go long rot.
7Nami lukim ol yangpelaman i wokabaut i go i

kam long rot. Ol i no gat gutpela tingting na save.
Tasol wanpela em i kranki olgeta.

8Dispela yangpela man i wokabaut klostu long
haus bilong wanpela meri nogut.

9 San i go daun pinis na klostu tudak i laik
kamap.
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10Dispela meri i putim bilas olsem meri bilong
rot, na em i ting long grisim dispela man. Olsem
nameri i go bungim em.

11 Dispela meri i hambakmeri tru na i no save
sindaun gut long haus.

12 Oltaim em i save raun raun long rot na long
maket, bilong painimman.

13 Mi lukim dispela meri i holimpas dispela
yangpela man na givim kis long em. Na meri i
lukluk stret long ai bilong en na i tok olsem,

14 “Naumi binmekimwanpela ofa, na hap abus
bilong dispela ofa i stap long haus bilongmi.

15Olsem nami lusim haus bilongmi nami kam
bilong painim yu. Naumi lukim yu pinis.

16 Na tu mi bin redim gutpela bet long haus
bilongmi. Mibinputimolnaispela sitbet i gat kala
long dispela bet. Ol dispela sitbet i kam long Isip.

17 Na mi bin kapsaitim kain kain paura i gat
gutpela smel long dispela bet.

18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela i wok
long pilai na amamas i go inap long tulait.

19 Yu no ken pret long man bilong mi. Em i go i
stap longwemoa,

20naemino inapkambekhariap. Longwanem,
em i kisim planti mani i go wantaim em. Tupela
wik bai i go pinis na long namel long dispelamun,
ating em bai i kam bek.”

21 Dispela meri i mekim planti switpela tok bi-
long grisim em na kirapim bel bilong en.

22Dispelaman iharim tokbilongmerinawantu
em i bihainim meri i go long haus, olsem bul-
makauol i bringim i go longples bilong kilim i dai.
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O olsem longlong man ol i bringim i go long haus
kalabus.

23Dispelaman i no save olsemwanpela spia bai
i sutim em. Em i olsem wanpela pisin i flai i go
long ples umben i stap long en. Na pisin i no save,
umben bai i holimpas em na em bai i dai.

24Orait ol pikinini, yupela i mas putim yau gut
long tok bilongmi.

25Yupela i no ken larimbel bilong yupela i kirap
long bihainim dispela kainmeri.

26Longwanem, plantiman tumas i bin bagarap
na dai long han bilong kainmeri olsem.

27 Rot i go long haus bilong en i olsem rot i go
long matmat. Na sapos yupela i bihainim dispela
rot, bai yupela i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

8
Gutpela tingting i tok longwok em i savemekim

1Gutpela na stretpela tingting i olsemwanpela
meri i sanap na singautim yumi.

2 Em i sanap long ples maunten klostu long rot
na long ol rot bung.

3Naem i sanapklostu longol duabilongbikpela
banis bilong taun, na i wok long singaut olsem,

4 “Mi singaut long yupela olgeta manmeri.
5Yupelaman i no gat save, yupela kamna kisim

save. Yupela man i no gat tingting, yupela kisim
gutpela tingting.

6Putim yau gut long gutpela na stretpela tokmi
laik givim yupela.

8:1: Snd 1.20-21
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7Oltaim mi save autim tok i tru tasol, na mi no
laik tru long olkain tok nogut.

8 Olgeta tok bilong mi i stretpela tasol. Mi no
inapmekimwanpela tok giaman.

9Asbilongdispela tok i klia tumas longman i gat
gutpela tingting na save, na ol i save dispela tok i
stret olgeta.

10 Yupela i mas larim mi i skulim yupela long
gutpela save, long wanem, tok bilong mi i winim
gutpela silva na gol.

11 “Mi yet mi gutpela na stretpela tingting na
mi winim tru olkain ston i dia tumas na olgeta
samting yupela i save laikim. 12Nami save long ol
gutpela pasin bilongwokabaut. Mi gat olgeta save
nami inap skelim olgeta samting.

13Man i save aninit long Bikpela, em i no save
laikim tru ol pasin nogut. Mi no laik tru long pasin
bilong bikhet na pasin bilong man i litimapim
nem bilong em yet na pasin bilong mekim olkain
samting nogut na pasin bilong tok giaman.

14Mi inap givim gutpela tingting long ol man-
meri na mi inap helpim ol long mekim gutpela
wok. Mi yet mi gutpela tingting na mi gat bikpela
strong.

15-16 Mi save helpim ol king na hetman long
bosim gut ol kantri bilong ol na long putim ol gut-
pela lo bilong mekim kantri i bihainim stretpela
pasin.

17 Na wanem ol manmeri i wok strong long
painimmi, bai ol i lukimmi. Wanem ol manmeri
i laikimmi, mi tumi laikim ol tumas.

8:11: Jop 28.15, Sng 19.11, 119.127
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18Mi inap givimbiknemnaplantimani samting
long ol manmeri. Na mi inap helpim ol long
bihainim stretpela pasin na long kisim ol gutpela
gutpela samting.

19Ol samting mi save givim ol i winim tru gut-
pela gol na gutpela silva.

20Oltaimmi savebihainimstretpela pasin tasol.
21Mi save hipim planti gutpela samting long ol

bakstua bilong ol man i laikim mi tumas. Na ol
bakstua bilong ol i pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taimBikpela i laikwokim
ol samting, em i wokimmi pastaim. Na bihain em
i wokim olgeta arapela samting.

23Bipo tru, long taim Bikpela i no wokim graun
yet, em i wokimmi nami stap.

24Mi kamap long taim Bikpela i no bin wokim
solwara na ol wara nabaut,

25na long taim em i no bin wokim ol bikpela na
liklik maunten.

26Long taimmi kamap, Bikpela i no bin wokim
olgeta hap graun, olsem na i no gat ol gaden
samting i stap.

27 Mi stap wantaim Bikpela long taim em i
wokim skai i raunim solwara

28na long taim em i putim ol klaut long skai na
long taim em imekimwara i sut i kam antap long
graun na pulimapim graun na i kamap bikpela
solwara.

29Nami stapwantaimem long taimem imakim
ol arere bilong solwara na i tok strong long sol-
wara i no ken kalapimmak na long taim em i bin

8:22: Snd 3.19, Jo 1.1, KTH 3.14
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makimples bilong putimdispela graun i stap long
en.

30-31 Long taim Bikpela i mekim ol dispela wok,
mi stap wantaim em na em i makim mi olsem
saveman i bosim wok. Olgeta de mi bin mekim
em i amamas, longwanem,mi bin amamas tumas
long lukim ol samting em i bin wokim. Mi bin
amamas long lukimdispela graunnaolmanmeri i
stap longen, olsemnamibinamamas i stapoltaim
long ai bilong Bikpela.”

32Na gutpela na stretpela tingting i skruim tok
olsem, “Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok
bilong mi na bihainim ol pasin bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, bai yupela i amamas.

33Yupela i mas larimmi i skulim yupela, na bai
yupela i kisim gutpela tingting na save. Yupela i
no ken givim baksait long dispela wok.

34Olman i save harim gut tok bilongmi, ol i ken
amamas. Olgetadeol i savekamsanapklostu long
duabilonghausbilongminawetimmi, nami save
givim tok long ol.

35 Ol man i kisim mi, ol i save kisim laip, na
Bikpela i save belgut long ol.

36 Tasol ol man i no kisim mi, ol i bagarapim ol
yet. Ol man i no laik tru longmi, ol i olsem ol man
i laikim tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim olmanmeri

1Gutpela na stretpela tingting i binwokimhaus
bilong en. Em i sapim 7-pela pos bilong strongim
na bilasim haus.
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2Em ikilimabusnakukimpinis namekimwain
i kamap switpela. Na em i redimpinis tebol bilong
kaikai.

3 Em i salim ol wokmeri bilong en long sanap
long ples antap namel long taun na ol i singaut
olsem,

4 “Yupela man i no gat gutpela tingting na yu-
pela longlong man, yupela kam long haus bilong
gutpela na stretpela tingting.

5Yupela kam kaikai wantaim em na dring swit-
pela wain em i redim pinis.

6 Lusim longlong pasin bilong yupela na kam
kisim laip. Yupela i mas bihainim rot bilong
gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretim man bilong tok bilas, em bai

i bekim tok nogut long yu. Na sapos yu stretim
man nogut, em bai i paitim yu na bagarapim skin
bilong yu.

8 Olsem na maski long stretim man bilong tok
bilas. Em bai i birua long yu tasol. Tasol sapos yu
stretimman i gat gutpela tingting, em bai i laikim
yu.

9Sapos yugivim tok longman i gat gutpela tingt-
ing, orait tingting bilong en bai i kamap gutpela
moa. Na sapos yu skulim stretpela man, bai yu
skruim save bilong em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting, orait
pastaim yu mas aninit long Bikpela. God em i
gutpela na stretpela olgeta. Na sapos yu laik kisim

9:10: Jop 23.17, Sng 19.9, 111.10, Snd 1.7
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gutpela save, orait pastaim yu mas save gut long
em.

11 Gutpela tingting bai i mekim yu i stap long-
pela taim long graun, na bai yu winim planti yia.

12 Sapos yu kisim gutpela tingting, orait yu
mekim gut long yu yet. Tasol sapos yuman bilong
bikhet, orait yu bagarapim yu yet.

Longlong pasin i singautim olmanmeri
13 Longlong pasin i olsem wanpela meri i save

bikmaus nabaut. Em i no gat gutpela tingting na
em i no save long gutpela pasin.

14Haus bilong en i stap long ples antap namel
long taun, na em i sindaun long sia klostu long
dua.

15 Em i lukim ol manmeri i wokabaut i go long
wok bilong ol na em i singautim ol long kam. Em i
tok olsem,

16 “Yupela man i no gat gutpela tingting na yu-
pela longlong man, yupela kam insait long haus
bilongmi.

17 Sapos yu stilim wara, dispela wara i gutpela
tru long dring. Na sapos yu hait na kisim kaikai,
dispela kaikai em i swit moa.”

18Olman iharim tokbilongen, ol i no save, haus
bilong en i olsemmatmat. Na ol i no save, ol man
i bin i go long em, ol i stap nau long ples bilong ol
man i dai pinis.
Ol gutpela tok bilong Solomon

(Sapta 10.1—22.16)
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10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok bilong

Solomon long pasin bilong gutpela sindaun. Em
i tok olsem. Sapos pikininiman i gat gutpela tingt-
ing na save, orait papamama bilong en i amamas.
Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin,
orait papamama i bel hevi tru.

2Saposyubihainimpasinnogutnakamapman-
iman, orait mani bilong yu i no inap mekim yu i
stap gut. Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin,
bai yu no painim bagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stretpela man i sot
long kaikai. Tasol em i no save larimolmannogut
i kisim ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu kamap
rabisman. Tasol sapos yu wok hat, bai yu gat
planti samting.

5Man i gat gutpela tingting, em i save bungim
kaikai long taim kaikai i mau. Tasol sapos man i
slip na i no mekim wok long dispela taim, orait ol
famili bilong en bai i sem nogut tru.

6 God i save mekim gut long ol stretpela man.
Tasol tok bilong man nogut i save haitim tingting
nogut bilong em long bagarapim ol arapela man.

7Taimwanpela gutpela man i dai, ol manmeri i
save tingim emna amamasmoa yet. Tasol taim ol
man nogut i dai, ol manmeri i save lusim tingting
long ol kwiktaim.

8 Man i gat gutpela tingting i save harim tok
bilong ol arapela man. Tasol ol man bilong
mauswara nating bai i bagarap.
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9 Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol man
i mekim pasin nogut bai i no inap haitim pasin
bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save mekim planti
trabel. Na ol man bilong mauswara nating bai i
bagarap.

11Tokbilong ol gutpelaman i olsemwarabilong
givim laip. Tasol tok bilong ol man nogut i save
haitim tingting nogut bilong ol bilong bagarapim
ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim tra-
bel. Tasol pasin bilong laikim ol arapela i save
karamapim olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em i save autim
gutpela tingting bilong en. Tasol ol i save givim
kanda long ol man i no gat gutpela tingting.

14 Man i gat gutpela tingting i wok long kisim
olkain save na i no save autim kwik. Tasol taim
man i mauswara nating, trabel inap kamap kwik.

15 Ol planti samting bilong ol maniman i ban-
isim ol na ol i stap gut, olsem taun i gat strongpela
banis. Tasol ol rabisman i sot long ol samting,
olsem na bai ol i bagarap.

16Stretpelaman bai i kisim laip olsem pe bilong
en. Tasol olmannogut iwok long kamapimplanti
sin tasol.

17Saposman i larimolarapelaman i stretimem,
orait em i stap long rot bilong laip. Tasol man i
bikhet long olman i laik stretim em, em i abrusim
dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela man, na
i laik haitim dispela, orait em i save mekim tok
10:12: Je 5.20, 1 Pi 4.8
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giaman oltaim. Tasol saposman i tok baksait long
narapelaman, orait em i olsem longlongman tru.

19 Sapos man i mekim planti toktok, em inap
mekim sin long tok bilong en. Tasol man i no
mekim planti toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpelaman i olsemgutpela silva
tru. Tasol tingting bilong man nogut i samting
nating na i rabis tru.

21Tok bilong stretpela man i save helpim planti
manmeri. Tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol bai i dai, longwanem, tingting bilong ol i kranki
tru.

22Sapos Bikpela yet i givim yumi planti gutpela
samting, em i no save larim ol dispela samting i
givim hevi long yumi.

23 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save
amamas long mekim olkain pasin nogut. Tasol ol
man i gat gutpela tingting, ol i save amamas long
mekim gutpela na stretpela pasin.

24Ol man nogut i save pret long planti samting,
na bai ol dispela samting i kamap long ol. Tasol
ol stretpela man bai i kisim ol samting ol i laikim
tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long ol man nogut,
dispela bai i pinisimol olgeta, olsembikpela raun-
wara i kirap na i karim ol samting i go. Tasol ol
stretpela man i strong na ol i stap gut oltaim.

26 Yu no ken kisim lesman long mekim wok
bilong yu. Nogut yu les tru long em, olsem yu
les long marasin i pait strong long maus, na long
smok bilong paia i mekim ai i sol tumas.

27 Sapos yu stap aninit long Bikpela na yu bi-
10:22: Stt 24.35, 26.12, Sng 37.22 10:27: Sng 19.9, 55.23, Snd
9.11
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hainim em oltaim, bai yu stap longpela taim long
graun. Tasol ol man nogut bai i stap sotpela taim
na bai ol i dai.

28 Ol stretpela man i wet long Bikpela i givim
gutpela taim long ol na bai ol i lukim na ol i
amamas. Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i no
inap lukim gutpela taim.

29Bikpela i save lukautim gut ol stretpela man.
Tasol em i save bagarapim ol man bilong mekim
pasin nogut.

30 Ol stretpela man i save stap gut long kantri
bilongol. Tasol olmannogut ino inap i stapolsem.
Nogat.

31Ol stretpela man i gat planti gutpela tingting,
na ol i save autim long ol manmeri. Tasol man i
mekim tok nogut bai i bagarap.

32 Tok bilong stretpela man i swit tumas long
yau bilong ol manmeri. Tasol tok bilong ol man
nogut i save bagarapim bel bilong ol manmeri.

11
1Bikpela i no laik tru long olman i senisimmak

long skel, bilong giamanim ol manmeri na pulim
manibilongol. Tasol em i amamas tru longolman
i save skelim ol samting longmak stret.

2Olman i save litimapim nembilong ol yet bai i
kisim bikpela sem. Ol man i gat gutpela tingting i
save daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim stretpela
pasin tasol. Tasol ol man bilong giaman ol bai i
bagarap long pasin giaman bilong ol yet.

11:1:Wkp 19.35-36, Lo 25.13-16, Snd 16.11
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4Maski yu gat planti mani, em i no inap helpim
yu long taimBikpela i laikbekimol rongbilongyu.
Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin, dispela
bai i helpim yu na yu no ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save
helpim ol na ol inap bihainim stretpela rot. Tasol
pasin nogut bilong ol man nogut i save mekim ol
yet i pundaun.

6 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save
helpim ol na ol i stap gut. Tasol ol man bilong
giaman na mangal, ol bai i bagarap long dispela
pasin nogut bilong ol.

7 Ol man nogut i save ting ol bai i kisim planti
gutpela samting long strong bilong ol yet. Tasol
bihain bai ol i dai, na ol i no inap kisim ol dispela
samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i kamap long
ol stretpela man, orait Bikpela bai i kisim bek ol,
na putim dispela trabel na hevi i go long ol man
bilongmekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim pasin nogut i tok-
tok, toktok bilong ol inap bagarapim ol arapela
manmeri. Tasol gutpela tingting bilong ol stret-
pela man inap long helpim ol yet na bai ol i stap
gut.

10Taimsindaunbilongol stretpelaman i kamap
gutpela, ol manmeri i save amamas. Tasol sapos
wanpela man i mekim pasin nogut oltaim, orait
long taimemidai, olmanmeri i saveamamasmoa
yet.

11Ol stretpela man i save mekim gutpela pasin
insait long taun bilong ol, na dispela imekim taun
i kamapgutpela. Tasol olmanbilongmekimpasin
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nogut, ol i save mekim kain kain tok nogut, na
dispela i save bagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim ol ara-
pela man, em i olsem longlong man. Tasol man i
gat gutpela tingting, em i save pasimmaus na i no
savemekim dispela kain tok.

13Manbilongmekimplanti toktoknabaut i save
autim tok hait bilong pren bilong en. Tasol man
bilong tok tru, em i no save autim tok hait bilong
pren bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap stiaim
ol manmeri long gutpela rot, orait kantri bai i
bagarap. Tasol sapos i gat plantimanbilong givim
gutpela tingting long ol gavman, kantri bai i stap
gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na yu
promis longbekimdispeladinau sapos emyet i no
inap, orait bihain bai yu gat bikpela hevi. Olsem
na sapos yu laik i stap gut, yu mas givim baksait
long dispela pasin.

16 Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i laik bai
ol manmeri i givim biknem long ol. Tasol ol man
bilong pait i laik kisim planti mani samting tasol.

17Sapos yu sori longnarapelamannayumekim
gut long em, orait long dispela pasin yu mekim
gut long yu yet. Tasol sapos yu mekim nogut long
arapela man, em i olsem yumekim nogut long yu
yet.

18Ol samting ol man nogut i kisim, em i no inap
helpim ol tru. I olsem samting nating tasol. Tasol
ol man i savemekim stretpela pasin, ol bai i kisim
gutpela pe.
11:14: Snd 15.22
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19Olman i strong long bihainim stretpela pasin,
ol bai i kisim laip. Tasol ol man i strong long
mekim pasin nogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru longolman i save tingting
nogut oltaim. Tasol em i amamas long ol man i
save wokabaut stret.

21 Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol man i bin
mekim pasin nogut na em bai i mekim save long
ol. Tasol ol lain bilong ol man i mekim gutpela
pasin, ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i naispela tru, tasol
oltaim em i save mekim ol kranki pasin, orait
em i olsem pik ol man i bilasim gut tru na putim
naispela ring gol long nus bilong en.

23 Bikpela i save long tingting na laik bilong ol-
geta man. Ol stretpela man i gat gutpela tingting.
Olsem na em i save givim ol gutpela samting long
ol. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut, ol i
gat tingting nogut, olsem na em i save bekim rong
bilong ol.

24Sampela man i saveamamas long givimmani
samting bilong ol long helpim ol arapela man,
tasol ol yet i save kisim mani moa yet long wok
bilong ol. Na sampela man i save olsem ol inap
helpimol arapelaman, tasol ol i no laik. Ol i pasim
mani samting bilong ol, tasol bihain ol yet i sot tru
longmani.

25 Man bilong givim samting bilong helpim ol
arapela man, em yet bai i kisim planti samting.
Sapos yu helpim ol arapelaman bai ol i helpim yu
tu.
11:24: Sng 112.9
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26 Saposman i pasim kaikai bilong en long taim
olmanmeri i laik baim, orait bai ol i toknogut long
em. Tasol sapos man i larim ol manmeri i baim
kaikai bilong en, bai ol i amamas long em.

27Saposman iwokstrong longbihainimgutpela
pasin, orait olmanmeri bai i belgut long em. Tasol
saposman iwok longmekimpasinnogut, bai taim
nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong em tasol inap
helpim em long stap gut, orait em bai i lus tru.
Tasol ol stretpela man bai i stap gut tru olsem ol
nupela lip i stap long diwai.

29Saposman ino lukautimgutol samtingbilong
famili bilong em, bai ol samting bilong en i lus ol-
geta. Olsem tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol bai i lusim olgeta samting, na bai ol i kamap
wokboinatingbilongolman i gat gutpela tingting.

30 Pasin bilong stretpela man em i olsem diwai
bilong givim laip. Na man i gat gutpela tingting
na save, em i savemekim ol arapelaman i gat laik
long i kam i stap wantaim em.

31 Yumi save, ol stretpela man i save kisim
gutpelapebilongpasinbilongol long taimol i stap
yet long graun. Olsemnayuminoken ting, olman
bilong mekim pasin nogut bai i abrusim pe nogut
bilong pasin bilong ol. Nogat. Bikpela bai i bekim
stret long ol.

12
1Olman i laikimtumasgutpela tingting, ol i save

amamas long taim narapela man i stretim rong
11:28: Sng 1.3, 92.12, Jer 17.8 11:30: Dan 12.3, 1 Ko 9.19, Je 5.20
11:31: 1 Pi 4.18
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bilong ol. Tasol sapos man i no laik bai narapela
man i stretim rong bilong en, em i olsem longlong
man tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela pasin, orait
Bikpela i amamas na belgut long em. Tasol
saposman i tingting longmekim pasin nogut long
arapela man, orait Bikpela i tok, bai em i mas
bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut, dispela i no
inap helpim em long sindaun gut na i stap strong.
Tasol man i bihainim stretpela pasin, em i olsem
diwai i gat rop i go daun tru na ol man i no inap
kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i save mekim
gutpela pasin, orait dispela i givim biknem long
man bilong en. Tasol sapos meri i mekim kain
kain pasin nogut namanbilong en i sem, orait dis-
pela meri i olsem sik nogut i wok long bagarapim
bun bilongman bilong en.

5Ol stretpela man i tingting oltaim long mekim
pasin i stret. Tasol ol man nogut i tingting oltaim
long kain kain pasin bilong giamanim ol man-
meri.

6 Toktok bilong ol man nogut i olsem man i
sanap hait na i redi long kilim man i dai. Tasol
toktok bilong ol stretpela man i save helpim ol
manmeri long taim ol i gat hevi na ol dispela
manmeri i ken i stap gut.

7 Sapos man i mekim pasin nogut, em bai i
bagarap na i pinis olgeta. Tasol ol lain bilong ol
stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait ol man-
meri bai i litimapim nem bilong en. Tasol sapos
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tingtingbilongman i kranki, ol i savedaunimnem
bilong en.

9Saposwanpelaman nating i gat wanpelawok-
boi tasol long haus bilong en, dispela em i gutpela,
na i winim man i ting em i bikman, tasol em i sot
long kaikai.

10 Ol stretpela man i save marimari long ol
animal bilong ol, na lukautim ol gut. Tasol ol
man nogut i save mekim nogut tru long ol animal
bilong ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong en, em bai
i kisim planti kaikai. Tasol man i no gat gutpela
tingting, em i savehatwoknating longol kain kain
wok i no inap helpim em.

12Ol man nogut i lukim sampela man i mekim
pasin nogut na kisim planti samting, na ol i man-
gal tumas long ol dispela samting. Tasol ol stret-
pela man i save kisim planti samting long gutpela
pasin bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut i save kal-
abusim ol yet. Tasol sapos trabel i painim ol
stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gutpela,
dispela bai i helpim yu long stap gut.

15Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save ting
pasin bilong ol tasol i gutpela. Tasol ol man i gat
gutpela tingting, ol i save larim ol arapela man i
givim tingting long ol.

16 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save
belhat kwik long man i mekim wanpela samting
long ol. Tasol sapos ol man i tok nogut long man
i gat gutpela tingting, orait em i no save wari long
dispela tok.
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17Saposwitnes long kot em imanbilong tok tru,
orait em i save autim stretpela tok tasol. Tasol
sapos em i man bilong giaman, orait em i save
paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok, orait
tok bilong en inap bagarapim bel bilong narapela
man olsem bainat i sutim em. Tasol tok bilong
man i gat gutpela tingting i save helpim ol man
olsem gutpela marasin.

19 Tok giaman i save stap sotpela taim tru na ol
man i lusim tingting long en. Tasol tok tru i save
stap oltaim.

20Ol man i tingting long mekim pasin nogut, ol
i save giamanim ol yet. Tasol man i tingting long
helpim ol manmeri long sindaun gut, bai em yet i
amamas.

21 Ol stretpela man i no save painim trabel.
Tasol olman i savemekimpasinnogut i savekisim
planti trabel.

22Bikpela i belhat na i birua tru long olgetaman
i save tok giaman. Tasol em i save amamas long ol
man i bihainim pasin tru.

23Man i save longgutpelapasinbilongmekimol
samting, em i no save autim kwik gutpela tingting
bilong en. Tasol man i no gat gutpela tingting,
em i save mauswara moa yet. Tasol ol manmeri
i harim tok bilong en na ol i save em i olsem
longlongman.

24 Man bilong wok hat bai i kamap bosman.
Tasol ol lesman bai i kamapwokboi nating.

25Saposman i savewari oltaim, embai i belhevi
truna tingtingbilongenbai i bagarap. Tasol sapos
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man i mekim gutpela tok long wantok bilong en,
orait wantok bai i belgut tru.

26Ol stretpela man i save soim gutpela rot long
ol wantok bilong ol. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut i save lusim gutpela rot na i go paul.*

27 Sapos ol lesman i go bilong sutim abus, ol bai
i no inap kisim. Tasol ol man bilong wok hat, ol i
nambawanman tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai i kisim
laip na i stap gut. Sapos yumi bihainim dispela
gutpela rot bai yumi no inap i dai.

13
1 Sapos pikinini i gat gutpela tingting, em bai i

harim tokbilongpapabilong en. Tasol bikhetman
i no laik bai ol arapela man i stretim em.

2Man i save mekim stretpela tok long ol man-
meri, em i save kisim ol gutpela samting. Tasol ol
man bilong giaman na brukim promis, ol i laikim
tumas pasin bilong bagarapim ol arapela man.

3Saposman iwas gut long tok bilong em, embai
i stapgutna ino inapbagarap. Tasol olmanbilong
mekim planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4Lesman i laikim tumas long kisim planti samt-
ing, tasol em i no save kisim. Tasol ol man bilong
hatwok bai i kisim planti samting inap long laik
bilong ol.

5 Ol stretpela man i no laik tru long olkain tok
giaman. Tasol ol man nogut i save mekim olkain
pasin bilong sem.

* 12:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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6 Sapos man i mekim stretpela pasin, orait dis-
pela pasin bilong en i banisim emna em i stap gut.
Tasol pasinnogut bilong olmanbilongmekimsin,
em i save bagarapim ol yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na mekim
olsem ol i gat planti mani samting. Na sampela
maniman i save giaman na mekim olsem ol i
rabisman.

8 Sapos ol man nogut i tok long ol bai i bagara-
pim maniman, orait em inap baim ol long mani
bilong em yet na bai em i stap gut. Tasol ol
rabisman i no inap wari, long wanem, ol man
nogut i no inapmekim dispela kain pasin long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait gutpela moa.
Tasol ol man nogut i olsem lam i laik i dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na pait.
Tasol sapos man i larim ol arapela man i givim
tingting long em, orait dispela man i gat gutpela
tingting na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim nating
planti mani, orait dispela mani bilong en bai i
pinis kwik. Tasol sapos man i wok na i bungim
mani liklik liklik, orait mani bilong en bai i wok
long kamap planti.

12 Sapos man i ting long kisimwanpela samting
na i wet nating longpela taim, bai em i bel hevi
moa yet. Tasol sapos em i kisim dispela samting,
orait em bai i ting laip bilong en i gutpela tru na
em i amamasmoa yet.

13 Sapos man i bikhet long ol man i laik givim
gutpela tingting long en, orait em bai i bagarapim
em yet. Tasol sapos man i bihainim tok bilong ol
13:7: Snd 12.9
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man i givim gutpela tingting long em, orait embai
i stap gut.

14Tok bilongman i gat gutpela tingting na save,
em i olsem wara bilong givim laip. Dispela tok
inap long helpim man long abrusim ol samting i
laik bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting, ol man bai
i laikim em. Tasol man bilong giaman na brukim
promis, em i wokabaut long rot nogut.

16 Olgeta man i gat gutpela tingting, ol i save
tingting gut pastaim na mekim samting. Tasol ol
man i no gat gutpela tingting, ol i save kamapim
ples klia longlong pasin bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i giaman na i
senisim tok, orait em bai i painim trabel. Tasol
sapos man i bringim tok na i autim stret dispela
tok, orait em bai i helpim ol manmeri long i stap
gut.

18Saposman i no larim ol arapelaman i stretim
em, em bai i stap rabis na i sem nogut tru. Tasol
sapos man i larim ol arapela man i stretim em,
orait ol manmeri bai i givim biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisimwanpela samting
na bihain em i kisim, em bai i belgut na i amamas
tru. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i no
laik tru long givim baksait long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim man i gat
gutpela tingting, orait em tu bai i kisim gutpela
tingting. Tasol sapos man i poroman wantaim ol
man i no gat gutpela tingting, orait trabel bai i
painim em.

13:20: 2 Sto 10.8
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21 Trabel i save bungim ol man bilong mekim
sin. Tasol ol stretpela man i save kisim ol gutpela
samting olsem pe bilong ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol lain pikinini
bilong en i save kisim planti samting bilong en.
Tasol sapos man nogut i wok long bungim mani
samting, orait bihain ol stretpela man bai i kisim
ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long gaden bilong
ol rabisman, tasol ol bikman i save daunim ol na
kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long pikinini
bilong en long taim pikinini imekim rong, i olsem
em i no laikim pikinini. Tasol sapos papa i laikim
pikinini, orait em i save strong long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai, tasol ol
man bilongmekim pasin nogut i save stap hangre
oltaim.

14
1 Meri i gat gutpela tingting, em i save mekim

gutpela wok long haus bilong en, na ol famili
bilong en i wok long kamap strong. Tasol meri i
no gat gutpela tingting, em yet i save bagarapim
haus na famili bilong en.

2Man i bihainim stretpela pasin, em i save stap
aninit long Bikpela. Tasol olman i bihainim pasin
giaman, ol i ting Bikpela i samting nating.

3 Toktok bilong man i no gat gutpela tingting
i soim ol manmeri olsem, em i laik litimapim
nem bilong em yet. Tasol toktok bilong man i gat

13:24: Snd 19.18, 22.15, 23.13-14, 29.15-17
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gutpela tingting i save helpim emyet, na em i stap
gut.

4Sapos i no gat bulmakau bilong brukim graun,
haus kaikai bai i stap nating. Tasol sapos i gat
bulmakau, bai i gat planti kaikai long gaden.

5Saposwitnesemimanbilong tok tru, orait emi
saveautimstretpela tok tasol longkot. Tasol sapos
em imanbilong giaman, orait olgeta tok bilong en
i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela tingt-
ing, bai ol i no inap. Tasol sapos tingting bilong
man i gutpela, em bai i no inap hatwok long kisim
gutpela save.

7Yu mas i stap longwe long ol man i no gat gut-
pela tingting. Ol i no inap givim gutpela tingting
long yu.

8Man i gat gutpela tingting i save tingting gut
long wokabaut bilong en. Tasol ol man i no gat
gutpela tingting, ol i save giamanim ol yet, long
wanem, tingting bilong ol i kranki.

9 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save
wanbel longmekimwanpelapasin tasol, empasin
bilong sin. Tasol ol stretpela man i save mekim
gutpela pasin long ol yet, na ol i stap wanbel.*

10Man i save long bel hevi bilong em yet, na em
i save long bel bilong em yet i amamas. Tasol em i
no inap kamapim long ol arapela man.

11Lain famili bilongmannogut bai i bagarapna
pinis olgeta. Tasol lain bilong stretpela man bai i
kamap strongmoa yet.

* 14:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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12 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i
gutpela na ol i bihainim gutpela rot. Tasol nogat.
Ol i mekim i go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, bel hevi i no inap lusimyumi.
Na taim amamas i pinis, bel hevi i stap yet.

14Olmannogut i save amamas long pasin nogut
ol i save mekim. Tasol ol gutpela man i save
amamas tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15Ol man i gat liklik save tasol, ol i save bilipim
olgeta kain tok. Tasol man i gat gutpela tingting,
em i save was gut long ol pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut gut na
abrusim olkain trabel. Tasol man i no gat gutpela
tingting, em i ting em inap mekim olgeta kain
samting, na em i no wari long pasin bilong en.

17Ol man bilong belhat kwik i save mekim lon-
glong pasin. Na ol manmeri i no laikim tru man i
tingting oltaim long inapim laik bilong em yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik save, i save
kamap olsem pasin bilong ol longlongman. Tasol
save bilong ol man i gat gutpela tingting i olsem
gutpela bilas long het bilong ol.

19 Ol man bilong mekim pasin nogut bai i stap
aninit long ol stretpela man na askim ol long
marimari na helpim ol.

20 Ol man i no save laikim man i sot long ol
samting, maski em i wantok bilong ol. Tasol ol
maniman i gat planti pren.

21 Man i save rabisim arapela man, em i man
bilong sin stret. Tasol man i save marimari long
man i sot long ol samting, em i ken amamas.
14:12: Snd16.25, Ro6.21 † 14:14: TokHibru inoklia tumas long
dispela lain.
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22 Ol man i tingting long mekim pasin nogut,
tingting bilong ol bai i go kranki tru. Tasol ol man
i save laikim man i tingting long mekim gutpela
pasin, na ol i bel tru long em.

23 Sapos yu wok hat, orait bai yu kisim gutpela
pe. Tasol sapos yu sindaun nating na toktok tasol,
bai yu stap rabis.

24 Mani samting bilong ol man i gat gutpela
tingting, em i olsem as bilong biknem bilong ol.
Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i gat
longlong pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot, orait kot i no
ken tok long kilimman i nobinmekimrong. Tasol
sapos witnes i no tok stret, orait em i man bilong
giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela, em bai i
sanap strong na i no ken pret long wanpela samt-
ing, na ol pikinini bilong en tu bai i stap gut.

27Pasin bilong aninit long Bikpela i olsemwara
bilong givim laip. Dispela pasin em inap long
helpimman longabrusimol samting i laikbagara-
pim em.

28 Sapos king i bosim planti manmeri, orait ol
man bai i givim biknem long em. Tasol sapos king
i bosim liklik lain tru, orait em bai i kamap olsem
man nating tasol.

29Man i no save belhat kwik, em i gat gutpela
tingting. Tasol man bilong belhat i mekim olsem
em i ting longlong pasin i nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait bodi bilong en
bai i stap gut. Tasol sapos man i mangal na bel
nogut oltaim long ol arapela man, dispela pasin
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i olsem sik nogut i wok long bagarapim ol bun
bilong en.

31God i bin wokim olgeta man, olsem na sapos
wanpela man i daunim ol rabisman, em i rabisim
God. Tasol pasin bilong mekim gut long ol rabis-
man, em i pasin bilong givim biknem long God.

32 Ol man nogut i save bagarapim ol yet long
pasin nogut bilong ol. Tasol ol stretpela man i
no save wari long wanpela samting. Maski taim
bilong dai i kamap, bilip bilong ol i stap strong yet.

33 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save,
gutpela tingting na save i stap bilong ol i ken
kisim. Tasol gutpela tingting na save i stap oltaim
wantaim ol man i gat gutpela tingting.

34 Sapos ol manmeri i bihainim stretpela pasin,
bai kantri i gat biknem. Tasol sapos ol imekimsin,
bai ol i semmoa yet.

35King i save amamas long ol wokman i mekim
gutpelawok. Tasol sapos olwokman imekimwok
nogut, na ol i mekim king i sem, orait bai king i
belhat moa yet long ol.

15
1Sapos man i belhat long yu, orait bekim tok isi

long em, na bai belhat bilong en i dai. Tasol sapos
yu rabisim narapela man long tok bilong yu, bai
yumekim em i belhat nogut tru long yu.

2Saposman i gat gutpela tingting na em i autim
tok, em i mekim ol man i laikim gutpela tingting
na save. Tasol taimman i no gat gutpela tingting i
autim tok, em i mauswara nating tasol.

15:1: Het 8.1-3, 1 Sml 25.10, Snd 25.15
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3 Bikpela i save lukim olgeta samting i kamap
long olgeta hap. Em i lukim ol gutpela man na ol
man nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok long ol man-
meri, dispela tok i olsem diwai bilong givim laip
na i helpimolmanmeri long i stap gut. Tasol sapos
man i tok nogut long ol manmeri, em i bagarapim
tingting bilong ol.

5Man i no gat gutpela tingting i save sakim tok
bilong papa bilong en. Tasol sapos man i larim ol
arapela man i stretim em, orait em i gat gutpela
tingting.

6 Ol stretpela man i gat planti samting long
haus bilong ol. Tasol mani bilong ol man nogut i
kamapim trabel long ol yet.

7 Ol man i gat gutpela tingting i save givim
gutpela tingting long ol manmeri. Tasol ol man i
no gat gutpela tingting i no savemekim olsem.

8Bikpela i no laik tru long ofa bilongman i save
mekim pasin nogut. Tasol em i amamas moa yet
long prea bilong stretpela man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong man i
save mekim pasin nogut. Tasol em i laikim tumas
ol man i wok long bihainim stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe nogut
tru. Na man i no laik bai ol arapela man i stretim
em, em bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man i dai pinis
na ples ol i stap long en. Olsem na em i save tu
long olgeta tingting na laik bilong yumi manmeri
bilong graun.

15:3: Jop 34.21, Jer 16.17, 32.19, Hi 4.13
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12 Bikhetman i no laik bai narapela man i stre-
tim em, na em i no laik askim man i gat gutpela
tingting long givim tingting long em.

13 Sapos bel bilong man i amamas, bai pes
bilong en i gutpela. Tasol sapos bel bilong man i
hevi, bai tingting bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save wok strong
long kisim save long olkain samting. Tasol man i
nogat gutpela tingting, em i strong long tokkranki
oltaim.

15Man i sot long ol samting, em i stap nogut na
i gat bikpela hevi oltaim. Tasol sapos em i man
bilong belgut na amamas, orait olgeta de i olsem
de bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol na yu aninit
long Bikpela, orait laip bilong yu i winim laip
bilong man i gat traipela hip mani na i gat planti
trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i nambawan
pasin. Olsem na sapos yu stap wantaim ol pren
bilong yu na yupela i kaikai kumu tasol, dispela
i winim tru pasin bilong i stapwantaim olman yu
no laikim, nayupela i kaikaimit bilongbulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim ol ara-
pela man i kros. Tasol man bilong bel isi i save
daunim kros bilong ol man, na ol i stap wanbel
gen.

19Lesman i ting laip bilong en i nogut tru, olsem
em i wokabaut brukim bus. Tasol stretpela man
i save, laip bilong en i gutpela tru, olsem em i
wokabaut long bikrot.

15:13: Snd 17.22 15:16: Sng 37.16, Snd 16.8, 1 Ti 6.6 15:17:
Snd 17.1
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20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingting na
save, orait papamama bilong en i save amamas.
Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin,
orait em i no laikim papamama bilong en.

21Ol man i no gat gutpela tingting i save ama-
mas long olkain longlong pasin. Tasol man i gat
gutpela tingting i save bihainim stretpela pasin
oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok, orait pas-
taim yu mas kisim tingting long planti arapela
man, na bai wok bilong yu i ken kamap gutpela.
Sapos yu nomekim olsem, bai yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na yu wetim
gutpela taim na yu mekim wanpela gutpela tok
long ol, orait bai yu amamas.

24 Man i gat gutpela tingting i save wokabaut
long rot i go antap na em i kisim laip. Olsem na
em i no inap i go daunbilo long ples bilong ol man
i dai pinis.

25 Bikpela bai i bagarapim haus bilong man i
litimapim nem bilong em yet. Tasol em bai i
helpim meri, man bilong en i dai pinis, na ol
arapela man i no ken kisim graun bilong dispela
meri.

26Olkain tingting nogut i olsem stingpela samt-
ing long ai bilong Bikpela. Tasol ol gutpela tok i
klin long ai bilong en.

27 Sapos man i mangal long mani, na i mekim
kain kain pasin nogut bilong kisim, orait em i
mekim trabel i kamap long famili bilong en. Tasol
saposman i no larim ol arapelaman i givimmani

15:21: Ef 5.15
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long en bilong grisim em long mekim pasin i no
stret, orait em bai i stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut pastaim, na
bihain em i bekim tok long arapela man. Tasol
taim man nogut i toktok, em i save mekim tok
nogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe long ol man i save
mekim pasin nogut. Tasol em i putim yau long
beten bilong ol stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i gutpela na
em i amamas i stap, orait bai yu belgut. Na sapos
yuharimgutpela nius, orait dispela bai i strongim
bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long olman i laik stretim
em na helpim em long i stap gut, em i gat gutpela
tingting na save.

32 Sapos man i sakim tok bilong ol man i laik
stretim em, orait em i rabisim em yet. Tasol
saposman i harim tok bilong ol man i laik stretim
em, orait tingting na save bilong en bai i kamap
gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i rot
bilong kisim gutpela tingting na save. Yu no inap
kisimbiknem sapos yuno daunimyu yet pastaim.

16
1 Yumi save tingting long mekim ol samting.

Tasol Bikpela i mas tok orait pastaim, na yumi
inapmekim ol dispela samting.

2Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i klin
long ai bilong God. Tasol Bikpela i save skelim

16:2: 1 Sml 16.7
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olgeta tingting bilong yumi, na em i save gut long
as bilong olgeta pasin yumimekim.

3 Olgeta samting yu laik mekim, em yu mas
putim longhanbilongBikpela. Na embai imekim
ol dispela samting i kamap gutpela.

4Bikpela i bin wokim olgeta samting, na ol i gat
wok bilong ol. Olsem tasol, Bikpela i binwokim ol
man i save mekim pasin nogut, na em i makim ol
long lus long kot bilong las de.

5Bikpela i no laikim tru ol man i save hambak
na litimapim nem bilong ol yet. Yumi ken save
olsem,Bikpela ino inap larimol i gonating. Nogat.
Bai em i mekim save long ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na i pas
tru long em, orait Bikpela bai i rausim sin bilong
en. Na sapos man i stap aninit long Bikpela, orait
dispela man inap abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin Bikpela i
laikimorait Bikpela i savehelpimem long stap gut
wantaim olgeta man na wantaim ol birua bilong
en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu
bihainim stretpela pasin, orait laip bilong yu i
winim laip bilongman i gat traipela hipmani na i
savemekim pasin nogut.

9 Yumi save tingting long ol samting yumi laik
mekim. Tasol Bikpela i save stiaim wokabaut
bilong yumi.

10Taimking i givim tok longolmanmeri, i olsem
em i autim tok Bikpela i bin givim em. Na long

16:3: Snd21.2 16:5: Snd6.17, 8.13 16:8: Sng 37.16, Snd15.16
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taimbilong skelimman long kot, em i savemekim
stretpela kot tasol.

11 Bikpela i laik bai ol man i skelim samting na
metaim samting i mas bihainimmak stret, na ol i
no ken giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin nogut, long
wanem, sapos gavman i mekim stretpela pasin
em bai i stap strong.

13King i save laikimman i autim tok tru tasol.
14 Sapos king i belhat long wanpela man, orait

king inap kilim em i dai. Tasol man i gat gutpela
tingting em inapmekim king i bel isi gen.

15 Sapos king i belgut na amamas long wanpela
man, em bai i mekim gut long dispela man na bai
man i stap gut. Dispela pasin bilong king i olsem
klaut i bringim ren i kam namekim kaikai i mau.

16 Sapos yu kisim gutpela tingting na save, orait
dispela i winim tru planti gol na silva.

17Ol stretpela manmeri i save bihainim rot bi-
long abrusim pasin nogut. Saposman i lukaut gut
long wokabaut bilong en, em bai i stap gut.

18 Pasin bilong hambak na litimapim nem bi-
long yu yet bai i mekim yu i pundaun na bagarap.

19Saposman i rabismanna idaunimemyet, dis-
pela pasin i winim tru pasin bilong ol bikhetman
i stilim planti samting bilong ol arapela man na
tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long tok bilong
ol man i skulim em, orait em bai i gat gutpela
sindaun. Na saposman i bilip strong longBikpela,
bai em i ken amamas.

21Ol man i save, sapos man i gat gutpela tingt-
ing, orait em inap skelim gut olkain pasin na
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tingting. Na sapos em imanbilongmekimgutpela
tok, orait olmanbai i laikim tumas long harim tok
bilong en.

22Saposman i gat gutpela tingting, orait dispela
i olsem wara bilong givim laip long em. Tasol
ol man i no gat gutpela tingting, ol i save mekim
longlong pasin, na dispela i save bagarapimol yet.

23Man i gat gutpela tingting, em i save tingting
gut pastaimna bihain em imekim gutpela tok. Na
dispela i save mekim ol man i laikim tumas long
harim tok bilong en.

24Gutpela tok i olsem hani. Em i swit moa na i
save strongim bodi bilong ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i
gutpela na ol i bihainim gutpela rot. Tasol nogat.
Ol i mekim i go i go na bihain bai ol i dai.

26Olwokboi i save, sapos ol i nowok hat, bai ol i
no gat kaikai, na dispela i savemekim ol i wok hat
tru.

27 Man nogut tru i save painim kain kain rot
bilongmekimnogut longol arapelamanmeri. Tok
bilong en i olsembikpelapaiana i savebagarapim
ol.

28Man bilong mekim pasin nogut i save mekim
olarapelaman i tokpaitnamel longol yet. Naman
bilong tok baksait i save mekim man i kros long
pren bilong en.

29Man bilong pait i save grisim wantok bilong
en, na bringim em i go long rot nogut.

30 Sapos yu lukim man i brukim ai bilong en
longnarapelaman, orait yuken save, dispelaman
i tingting long mekim pasin nogut. Na sapos yu
16:25: Snd 14.12
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lukimman i pasim strongmausbilong en, orait yu
ken save, em i binmekim pasin nogut.

31Ol man i lukim waitpela gras bilong ol lapun,
na ol i save, ol lapun i bin bihainim stretpela pasin
na ol i stap longpela taim long graun. Olsem na ol
i givim biknem long ol.

32 Man i no save belhat kwik, em i mekim
gutpela pasin. Dispela pasin i winim pasin bilong
pait strong olsem gutpela soldia. Na man i bosim
gut em yet, em i winimman i pait strong na kisim
wanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong painimaut
wanem samting ol i mas mekim. Tasol Bikpela
wanpela tasol i save mekim satu i bekim askim
bilong ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wantaim famili bilong

en, na ol i gat liklik hap rabis kaikai tasol, orait
dispela i winim tru pasin bilong mekim bikpela
pati wantaim ol manmeri i wok long kros na tok
pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gutpela tingting
na i save mekim gut wok bilong en, orait em bai
i kamap olsem pikinini bilong bosman bilong en.
Na bai pikinini nogut bilong bosman i stap aninit
long dispelawokboi. Na taimbosman i dai, bai ol i
tilim olmani samting long ol pikinini bilong en na
long dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi gutpela
man o man nogut, na em i traim bel bilong yumi

16:32: Snd 19.11
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olsem paia i kukim gol na silva bilong traim na
painimaut em i samting tru o nogat.

4 Ol man bilong mekim pasin nogut na ol ku-
saiman i save putim yau long olkain tok nogut.

5God i bin wokim olgeta man. Olsem na sapos
wanpela man i tok bilas long ol rabisman, em i
save rabisim God. Na sapos man i amamas long
lukim ol arapela man i kisim bagarap, bai em yet
i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol tumbuna
pikinini, orait em i save amamas, long wanem,
dispela i mekim ol manmeri i givim biknem long
em. Na ol pikinini i save amamas long papamama
bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no pasin
bilongman inogat gutpela tingting. Na tru tumas,
pasinbilonggiaman, em inopasinbilongbikman.

8Man i save givim mani long ol arapela bilong
grisim ol long mekim pasin i no stret, em i save
ting, mani i olsem marila bilong helpim em long
mekim olkain samting long laik bilong em yet.

9Saposman i laik bai ol man i stap gut wantaim
pren bilong ol, orait em i no ken kamapim ol rong
ol i bin mekim. Tasol sapos man i toktok nabaut
long wanpela rong, orait em bai i mekim man i
kros long pren bilong en.

10 Sapos yu laik stretim man i gat gutpela tingt-
ing, bai yu tokimemwanpela taim tasol na bai em
i kisim bikpela save. Tasol sapos yu laik stretim
man i no gat gutpela tingting, bai yu inap stikim
em 100 taim, na em bai i no senisim pasin bilong
en.
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11 Man bilong mekim pasin nogut, em i save
bikhet na kirapim pait. Tasol bai ol i salim wan-
pela man nogut tru i kam namekim savemoa yet
long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bilong mama
bea na yu bungim dispela bea long rot, orait yu
inap long kisim bikpela bagarap. Tasol sapos
man i no gat gutpela tingting i wok long mekim
kranki pasin, na yu bungim em, orait yu inap long
bagarap olgeta.

13Sapos ol i mekim gutpela pasin longwanpela
man, na dispela man i bekim pasin nogut long ol,
orait oltaim famili bilong en bai i gat taim nogut.

14 Man i kirapim wanpela tok kros, em i
wankain olsemman i wokim liklik hul long banis
i pasim bikpela wara. Mobeta em i lusim dispela
pasin na i no gat bikpela kros i ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela pasin.
Pasin bilong lusim nating ol man i bin mekim
rong, na pasin bilongmekim save long olman i no
binmekim rong.

16Saposman ino gat gutpela tingting, het bilong
en i pas na em i no inap kisim save. Olsem na
bilong wanem em i bringimmani bilong skul fi?

17Ol gutpela pren i save laikimyumi longolgeta
taim. Tasol ol brata i save sambai long helpim
yumi long taim bilong hevi.

18Olman i no gat tingting, ol tasol i save promis
long bekim dinau bilong narapela man sapos dis-
pela man i no inap.

17:13: Jer 18.20, Ro 12.17, 1 Te 5.15, 1 Pi 3.9 17:17: Rut 1.16, Snd
18.24
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19Man i save laikim pasin bilong sin, em i save
laikim tu long kirapim pait. Na man i litimapim
nembilongemyet, em iwok longpainimbagarap.

20 Man i save tingting nogut na toktok nogut
oltaim, em bai i no inap stap gut. Nogat. Em bai
i painim trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting,
bai papa bilong en i bel hevi tru.

22 Pasin bilong belgut i olsem marasin bilong
mekimman i stap gut. Tasol sapos tingting bilong
man ibagarap, dispela i olsemsiknogut iwok long
bagarapim ol bun bilong en.

23Taimman bilongmekim pasin nogut em i gat
wok long kot, orait sapos ol man i laik givimmani
long em bilong grisim em long paulim kot, em bai
i amamas tru long kisim dispela mani na paulim
kot.

24 Man i gat save, em i save wok strong long
kisimgutpela na stretpela tingting. Tasolman i no
gat gutpela tingting, em iwok strong long kisim ol
kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin, bai
papamama bilong en i bel nogut na bel hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no gat rong
em i mas baim kot. Na sapos ol bikman i mekim
stretpela pasin, orait i no stret long givim kanda
long ol.

27 Man i gat planti save, em i no save toktok
planti. Naman i gat gutpela tingting, em i no save
belhat kwik.
17:22: Snd 12.25, 15.13-15
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28Olsem na saposman i no gat gutpela tingting,
em i pasim maus, orait ol man bai i ting em i gat
gutpela tingting na save.

18
1Man i save stapwanpis, em i save tingting long

em yet tasol. Maski sapos ol arapela man i gat
gutpela tingting, dispela man i no laikim tingting
bilong ol.

2Man i no gat gutpela tingting i no save amamas
long kisim gutpela tingting na save. Nogat. Em i
laik hambak tasol na autim tingting bilong emyet.

3Man bilongmekim pasin nogut, em i save ting
ol arapela man i samting nating. Na em i save
bagarapim nem bilong ol namekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting i mekim tok-
tok, orait tok bilong en i samting tru na planti
gutpela tingting i pulap long dispela tok, olsem
wara i pulap long hul wara na i kapsait na i ran
i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na i sanap long
kot, orait yunokenhelpimem. Nogutyupasimrot
bilong man i no bin mekim rong na em i no inap
winim kot.

6 Man i no gat gutpela tingting i save tok pait
wantaim ol arapela man. Na taim ol i harim tok
bilong en, ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i
mekim toktok, orait tok bilong en i bagarapim em
yet. I olsem em yet i taitim umben na umben i
holimpas em na em i bagarap.

17:28: Snd 10.19
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8 Yumi save laikim tumas long harim man i
tok baksait long narapela man. Dispela kain tok i
olsem switpela kaikai nawantu yumi save kaikai.

9 Lesman i wankain olsem man i save bagara-
pim ol samting.

10 Bikpela i olsem wanpela strongpela haus. Ol
stretpela man i ken ran i go long en na i stap gut.

11 Tasol ol maniman i ting, mani bilong ol i
banisim ol, na bai ol i stap gut, olsem taun i gat
strongpela banis.

12Saposman ihambakna litimapimnembilong
em yet, orait bihain em bai i bagarap. Yu no inap
kisimbiknem sapos yuno daunimyu yet pastaim.

13 Putim gut yau pastaim, na bihain yu ken
bekim tok. Sapos yu no mekim olsem, orait yu
mekim longlong pasin na yu gat sem.

14 Sapos man i gat sik na tingting bilong en
i stap strong, orait em inap winim dispela sik.
Tasol sapos tingting bilong man i bagarap, olsem
wanem bai em i kamap gutpela gen?

15 Man i gat gutpela tingting, em i save wok
strong long kisim save long olkain samting. Em i
save putim yau gut longman i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim wanpela bik-
man, orait yu mas bringimwanpela presen i kam
long em, na em bai i larim yu i kam lukim em.

17Taimwanpelaman i sanap long kot na toktok,
i luk olsem tok bilong en bai i win. Tasol taim
arapela man i askim em long kliaim dispela tok,
ol man i no save husat tru bai i win.
18:8: Snd 26.22
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18 Sapos kot i no inap stretim tok namel long
tupela bikman, orait kot inap pilai satu namakim
man i winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong yu i bel nogut
longyu, orait embai i pasim tingtingbilong enna i
no laikimyu, olsemolmanmeri i pasimduabilong
banis bilong taun na ol arapela man i no inap i go
insait. Sapos tupela man i tok pait na i no sekan,
dispela bai i pasim rot bilong tupela na tupela i no
inapkamapwanbel, olsemstrongpeladua i pasim
rot bilong man, na em i no inap i go insait long
haus.

20Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel bilong yu
bai i amamas.

21 Toktok bilong yu em inap mekim man i stap
gut na em inap long bagarapim man. Olsem
na sapos yu laikim pasin bilong mekim gutpela
toktok, bai yu stap gut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dispela i
gutpela tru. Dispela i soim olsem, God i amamas
na i belgut long yu.

23 Rabisman i save tok isi long maniman, na
askim em long helpim em. Tasol maniman i save
bekim tok strong long em.

24Man i gat planti pren, embai i bagarap. Tasol
sampela man i gat narakain pren na tupela i pas
gut na iwanbel. Pasin bilong tupela iwinimpasin
namel long tupela brata.*

19
1 Sapos man i sot long ol samting, tasol em i

18:24: Snd 17.17 * 18:24: TokHibrubilong dispela lain i no klia
tumas.
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stretpelaman, em iwinim truman inogat gutpela
tingting na i save giaman nabaut.

2 I no gutpela sapos man i wok strong long
mekimwanpela samting na em i no save gut long
dispela samting em i laik mekim. Na sapos man i
hariap tumas long mekim wanpela wok, em bai i
no inapmekimwok i kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim longlong
pasin na bagarapim ol yet, na bihain ol i putim
hevi long Bikpela na i kros long em.

4Saposman i gat plantimani, embai i gat planti
pren. Tasol saposman inogat plantimani, ol pren
bilong en bai i lusim em na em i no gat prenmoa.

5Saposman i tok giaman longkot, embai i kisim
pe nogut. Ol i no inap larim em.

6 Planti man i save tok gris long man i gat
namba, bilong mekim em i laikim ol. Sapos wan-
pela man i man bilong givim presen, orait bai ol
man i laik kamap pren bilong en.

7 Sapos man i sot long ol samting, orait ol brata
bilong en i no laikim em. Sapos olsem, ol pren
bilong en tu i save givim baksait long en. Maski
em i tok gris long ol, tok bilong en i save lus nating.

8Man i laik helpim emyet, em i savewok strong
long kisim gutpela tingting na save. Na saposman
i holim gut dispela save long tingting bilong en,
orait em bai i gat gutpela sindaun.

9Saposman i tok giaman longkot, embai i kisim
pe nogut. Ol bai i kilim i dai dispela kain man
bilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingting, tasol em
i gat planti mani samting, orait dispela i no stret.
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Tasol sapos wokboi nating i kamap hetman na i
bosim ol bikman, orait dispela i nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i no inap kros
kwik. Nambawan pasin bilong en i olsem. Em i
no save tingim rong narapela man i mekim long
em.

12 Sapos king i kros na belhat, em i olsem laion
i singaut strong. Tasol sapos em i belgut na i laik
helpimolmanmeri, em iolsemren imekimkaikai
i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting,
orait em i save givim bikpela hevi tru long papa
bilong en. Sapos meri bilong wanpela man, em
i meri bilong tok kros na toktok planti, orait em
i olsem ren i kam insait long hul long het bilong
haus na oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

14Papamama inap givim haus namani samting
long yumi. Tasol God wanpela inap givim yumi
meri i gat gutpela tingting.

15 Ol lesman i save slip strong oltaim. Man i
sindaun nating tasol, em bai i no gat kaikai na i
stap hangre.

16Saposman i bihainim ol lo bilong God, embai
i stap gut na i no inap bagarap. Na sapos man i
givim baksait long ol pasin bilong God, em bai i
dai.

17 Sapos yu marimari long rabisman na yu
givim samting long em, i olsem yu larim Bikpela
i dinau long yu, na bihain Bikpela bai i bekim
dispela dinau.

18Sapos pikininiman bilong yu i bikhet, yumas
stretim em, na em bai i bihainim gutpela pasin.
19:13: Snd 10.1, 21.9, 27.15
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Tasol sapos yu larim em i bihainim pasin nogut,
i olsem yu orait long em i dai.

19 Sapos man i save kros kwik, orait em i mas
karimhevibilongrongbilongen. Saposyuhelpim
emnapinisimhevibilongen, oraitbihainemi laik
bai yu helpim em gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu na givim
gutpela tingting long yu, orait bihain bai yu gat
gutpela tingting na save.

21 Man i save tingting long mekim planti kain
samting. Tasol samting Bikpela i tingting long
mekim, dispela tasol bai i kamap.

22 Ol man i save laikim man i strong long bi-
hainim ol tok na promis em i bin mekim. I tru,
i no gutpela sapos man i stap rabis. Tasol sapos
rabisman i gutpela man, em i winim tru man
bilong giaman.

23 Sapos yu aninit long Bikpela, dispela pasin i
save givim laip long yu. Na bai yu stap gut oltaim
na samting nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long plet, bilong
kisim kaikai. Tasol em i no inap apim han na
putim kaikai longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long bikhetman, orait
man i no gat tingting bai i lukim na i save, em
yet i mas bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu
stretim ol man i gat gutpela tingting, save bilong
ol yet bai i kamap gutpela moa.

26 Sapos pikinini man i mekim nogut long papa
bilong en, na i rausimmama long haus, orait em i
mekim famili bilong en i sem nogut tru.

19:23: 1 Ti 4.8
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27 Pikinini, sapos yu no laik skul moa long gut-
pela tingting, orait bai yu bihainimpasin bilong ol
man i no gat tingting.

28Saposmanbilongmekimpasinnogut i kamap
witnes long kot, orait em bai i amamas long
paulim kot. Pasin nogut em i bun tru bilong
dispela kainman.

29 Ol man bilong tok nogut na tok bilas bai i
kisim pe nogut. Na bai ol man i givim kanda long
man i bihainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i tok bilas na

tok nogut na pait nabaut. Sapos man i larim bia i
bosim em, orait em i no gat gutpela tingting.

2 Kros na belhat bilong king i save pretim ol
man, olsembikpela singaut bilong laion. Sapos yu
mekim king i belhat, bai laip bilong yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long pasin bilong
pait, orait em bai i gat biknem. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i savekirapim tokpait oltaim.

4Lesman i no save go brukim graun long gaden
bilong en long taim bilong planim kaikai. Olsem
na long taimbilong kisim kaikai imau, embai i go
painim nating long gaden bilong en.

5Tingting bilongman i olsemwanpela hulwara
i daunmoa. Tasol man i gat gutpela save, em inap
pulim dispela tingting i kam antap.

6Planti man i save tok, ol i laikim tumas ol pren
bilongol. Tasol i gatwanwanman tasol inap i stap
pren tru bilong narapela man.
20:1: Snd 23.29-35, Ais 28.7, Hos 4.11 20:6: Snd 25.14, Mt 6.2,
Lu 18.11
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7Sapos papa i stretpelaman na i save bihainim
gutpela pasin, orait ol pikinini bilong en i ken
amamas.

8Long taim king i sindaun bilong harim kot, em
i save skelim gut pasin bilong ol man i kam long
kot.

9Husat inap long tok, “Mi bin mekim mi yet i
kamap klin tru long ai bilong God, na nau mi no
binmekimwanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri taim em
i skelim samting ol i laik baim, orait Bikpela i no
laik tru long dispela pasin.

11 Yumi lukim pasin bilong wanpela man na
yumiken save, em i gutpelana stretpelamanoem
i man nogut. Na long wankain pasin tasol, yumi
ken save long ol pikinini tu.

12 Bikpela i bin givim ai long yumi bilong yumi
ken lukluk, na yau bilong yumi ken harim ol
toktok samting.

13Sapos yuman bilong slip oltaim, bai yu no gat
maninayukamaprabisman. Tasol sapos yukirap
namekimwok, bai yu gat planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wanpela samting,
em i save toktok planti long pe bilong dispela
samting i antap tumas. Tasol taim em i baim
pinis, em i save go tokimolwantok long em i baim
dispela samting long pe i daun tru.

15 Sapos tok bilongman i givim gutpela tingting
long ol manmeri, em i samting tru na i winim gol
na olkain ston i dia tumas.
20:7: 2 Ko 1.12 20:9: 1 Kin 8.46, Jop 9.28-29, Sng 51.5, 1 Jo 1.8
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16 Sapos wanpela man i bin promis long bekim
dinau bilong narapela man, sapos dispela nara-
pela man i no inap, orait em i no mekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man i laik dinau
long yu, na yu save em i bin mekim dispela kain
promis, orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i mas
bekim dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin bilong gi-
aman, bai yu ting em i swit moa olsem gutpela
kaikai. Tasol bihain em bai i kamap nogut tru,
olsemwesan i pulap longmaus bilong yu.

18 Kisim gutpela tingting pastaim na bai wok
bilong yu i go het gut. Olsem na sapos yu laik pait
long ol birua, yu mas tingting gut pastaim, bai yu
pait olsemwanem.

19 Yu no ken poromanim man i save toktok
nabaut. Dispela kain man em i man bilong tok
baksait, olsem na sapos yu mekim tok hait long
em, em bai i go autim dispela tok long ol arapela
man.

20 Sapos man i toknogutim papamama bilong
en, em bai i dai, olsem lam i dai long taim bilong
tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol samting
bilongpapamama long taim tupela i stapyet, orait
ol dispela samting bai i no inap i stap gut.

22Yu no ken tingting long bekim rong narapela
man i bin mekim long yu. Nogat. Yu mas bilip
long Bikpela bai i helpim yu. Na em bai i pinisim
dispela hevi bilong yu.
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23 Sapos man i giamanim ol manmeri long taim
em i skelim samting ol i laik baim, orait Bikpela i
no laik tru long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot bilong yumi
long taim yumi stap long graun. Olsemwanemna
yumi inap save ol dispela rot i go we?

25 Yu mas tingting gut pastaim, na yu promis
long givim ofa long Bikpela. Nogut yu promis
hariap na bihain yu tingting planti long dispela
promis. Sapos yumekimolsem, bai yu bagarapim
yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save mekim
kot na skelim gut pasin bilong olman i binmekim
pasin nogut. Na em bai i mekim save long ol.

27 Spirit bilong yumi i olsem lam Bikpela i bin
givim yumi bilong yumi ken lukim olgeta tingting
napasinbilongyumi, nabai yumi inap skelimgut.

28 Sapos king i mekim gutpela pasin tasol long
ol manmeri bilong en, na i marimari long ol na
helpim ol, orait em bai i stap gut na i stap king
longpela taim.

29 Ol yangpela man i gat strong, na dispela i
mekim ol manmeri i amamas long ol. Tasol ol
lapun i gat waitpela gras, na ol manmeri i save
tingting long dispela na givim biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin mekim
rong, orait dispela bai i mekim em i givim baksait
long pasin nogut bilong en, na bai em i kamap
gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bilong king na

king i save bihainim laik bilong Bikpela, olsem
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wara i bihainim baret.
2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i

gutpela. Tasol Bikpela i save skelim pasin bilong
yumi, na em i save gut long as bilong ol dispela
pasin.

3Yumi masbihainimgutpelana stretpelapasin.
Long ai bilong God, dispela kain pasin i save
winim tru ol ofa yumi save givim long em.

4Olmanbilongmekimpasinnogut i savebikhet
na hambak oltaim. Olsem na sin i pulap long laip
bilong ol.

5 Ol man bilong wok ol i save tingting gut na
mekim wok, olsem na wok bilong ol i kamap
gutpela na ol i gat planti samting. Tasol sapos
ol man i hariap tumas long mekim wok, bai wok
bilong ol i no kamap gutpela na ol bai i sot long ol
samting.

6Sapos man ibihainimpasinbilonggiamanna i
kisim plantimani samting, orait em i stap long rot
bilong i dai. Na mani samting bilong dispela man
i olsem sno i stap sotpela taim tasol, na bai i pinis
olgeta.

7 Ol man bilong mekim pasin nogut i no laik
mekim gutpela pasin. Ol i save bagarapim ol
arapelaman. Olsemna dispela pasin bilong ol bai
i pinisim ol yet.

8Man i gat rong i savemekimpasinnogut. Tasol
ol man i no gat asua, ol i save mekim stretpela
pasin.

21:2: Snd 24.12, Lu 16.15 21:3: Sng 50.8, Ais 1.11, Hos 6.6, Mai
6.7 21:5: Snd 10.4, 13.4 21:6: Snd 10.2
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9 Sapos man i sindaun wanpis long het bilong
haus, dispela pasin i winim pasin bilong i stap
insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na
toktok planti.

10Olman bilongmekimpasin nogut, ol i hangre
long mekim planti rong. Ol i no save marimari
long wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long bikhetman,
orait man i no gat tingting bai i lukim, na em bai
i kisim gutpela tingting na save. Tasol sapos ol i
skulimman i gat gutpela tingting, bai save bilong
en i kamap gutpela moa.

12PasinbilongBikpela i stret olgeta, naemi save
long olgeta samting ol man bilong mekim pasin
nogut ol i save mekim insait long ol haus bilong
ol. Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela man.

13 Sapos yu pasim yau na yu no laik harim ol
rabisman i singaut long yu bilong helpim ol, orait
bihain ol man bai i no harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long yu, orait yu
mas givim presen long em, taim olman i no lukim
yu, na bai kros bilong en i pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim stretpela pasin,
ol gutpela manmeri i save lukim na i amamas.
Tasol olman bilongmekimpasin nogut i lukimna
ol i bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting bai i
dai na i go i stap wantaim ol man i dai pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela kaikai na
dring na pasin bilong amamas, orait mani bilong
en bai i pinis na em bai i sot long ol samting.

21:9: Snd 21.19, 25.24 21:13: Mt 18.30, 18.33, Je 2.13
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18Sapos hevi i laik kamap long ol stretpelaman,
orait ol man bilong mekim pasin nogut i save
senisim ol na kisim dispela hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nating,
dispela pasin i winim pasin bilong i stapwantaim
meri bilong tok kros na toktok planti.

20Man i gat gutpela tingting, em i save bungim
olkain gutpela samting long haus bilong en. Tasol
ol man i no gat gutpela tingting, ol i save pinisim
ol samting bilong ol.

21Saposman ibihainimstretpelapasinnapasin
bilong laikim tru ol arapela, em bai i stap gut na
bai ol i mekim stretpela pasin long em na givim
biknem long em.

22 Man i gat gutpela tingting, em inap soim ol
soldia long gutpela rot bilong kisim taun. Ol man
bilong taun i ting banis bilong taun i strong tumas
na ol birua i no inap brukim. Tasol ol soldia bai i
go pait na winim ol strongpela soldia bilong taun
na kisim taun na bagarapim dispela banis.

23 Sapos man i was gut long tok bilong en, em
bai i no inap painim hevi.

24Bikhetman i save hambak na tok bilas long ol
arapela man. Oltaim em i strong long litimapim
nem bilong em yet.

25Lesman i laikim tumas long kisim ol samting,
tasol em i no man bilong wok. Olsem na dispela
laik bilong en bai i kilim em i dai.

26 Lesman i save tingting oltaim long kisim
olkain samting. Tasol stretpela man em inap long
givim planti samting long ol arapela man.

21:23: Snd 12.13, 13.3, 18.21, Je 3.2
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27 Bikpela i no laik tru long ofa bilong man i
savemekimpasinnogut. Na saposman ibihainim
pasin giaman na i mekim ofa, orait Bikpela i ting
dispela i stingpela pasin tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long kot, orait
dispela witnes i mas i dai. Tasol saposman bilong
harim gut tok, em i laik toktok, orait ol man i save
putim yau gut long tok bilong en.

29Man bilongmekim pasin nogut i save giaman
na mekim olsem em i gutpela man. Tasol ol
stretpela man i save tingting oltaim long mekim
wokabaut bilong ol i kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na gutpela save
na yu save long gutpela pasin bilong mekim ol
samting, dispela i no inap helpim yu liklik, sapos
yu birua long Bikpela.

31Ol soldia i save redim ol hos long taim bilong
pait. Tasol Bikpela wanpela tasol em inap long
mekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na ol i

givim biknem long yu, orait dispela i winim tru
olgeta mani samting bilong ol maniman.

2 Bikpela i bin wokim olgeta man, ol maniman
na ol rabisman tu.

3 Man i gat gutpela tingting, em i save olsem,
hevi i laik kamap long em na em i abrusim. Tasol
man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long
rot bilong en, na em i gonabungimnakarimhevi.

22:1: Sav 7.1



GUTPELA SINDAUN 22:4 lxxii GUTPELA SINDAUN 22:13

4 Sapos yu daunim yu yet na yu stap aninit
long Bikpela, bai yu gat planti mani samting na
biknem, na bai yu stap gut.

5Olkain samting bilong mekim man i pundaun
na bagarap, i stap long rot bilong ol man bilong
mekimpasinnogut. Saposman i laik i stap gut, em
imaswasgut longwokabautbilongennaabrusim
ol dispela kain samting nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long bihainim gut-
pela pasin, na em bai i wokabaut long dispela rot
inap long em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man i sot long ol
samting. Na ol man i gat dinau, ol i stap olsem
wokboi nating bilong ol man i givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut, bai taim
nogut i painim em, na bai em i no inap mekim
nogut moa long ol arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long man i amamas
long givim ol samting long ol arapela man. Long
wanem, dispela kainman i save givim kaikai long
ol rabisman.

10 Rausim ol bikhetman na bai olkain tok pait
na tok nogut i pinis.

11 Sapos man i laik i stap klin long ai bilong God
oltaim, na sapos tok bilong en i gutpela, orait king
bai i kamap pren bilong en.

12 Bikpela i save was gut long olkain gutpela
save, na em i save daunim tok bilong ol man
bilong giaman.

13 Lesman i save sindaun nating insait long
haus. Em i save tok olsem, “Ating wanpela laion
22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd
26.20
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i stap long rot. Nogut mi go ausait na laion i kilim
mi.”

14Meri bilong mekim trabel i save tok gris long
man, na toktok bilong en i olsem wanpela hul i
daunmoa. Sapos Bikpela i laik bekim pasin nogut
bilong wanpela man, orait em bai i larim dispela
man i pundaun long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain longlong
pasin. Tasol sapos yu givim kanda long ol, bai ol
i lusim dispela pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long ol rabisman
bilong kisim ol samting bilong ol, o sapos man i
givim presen long ol maniman, orait em yet bai i
kamap rabisman.*
30 gutpela tok bilongman i gat

gutpela tingting

(Sapta 22.17—24.34)
17 Nau mi laik skulim yu long toktok bilong ol

man i gat gutpela tingting na save. Yu mas putim
yau gut long dispela tok na tingting gut long en.

18Saposdispela tok i stap long tingtingbilongyu
na yu inap long autim longnarapelaman, orait yu
ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela tok, bilong
yu yet i ken harim, na bai yu ken bilip tru long
Bikpela.

* 22:16: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru.
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20Mibin raitim 30 gutpela tok†bilong skulimyu
gut na givim gutpela tingting na save long yu.

21 Olsem na bai yu ken save as bilong tok tru.
Na taim ol man i salim yu i go bilong painimaut
wanem tok i tru, bai yu inap painimaut na bekim
tok stret long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i man nating

tasol, na yu pulim nating ol samting bilong ol. Na
sapos ol i kamap long kot, orait yu no ken mekim
kot i daunim ol,

23 long wanem, Bikpela bai i sambai long ol na
helpim ol. Na sapos man i mekim nogut long ol
rabisman, orait Bikpela bai i mekim nogut long
em.

2
24Yu no ken pren long ol man bilong kros kwik

na bilong pairap nabaut.
25 Nogut yu kisim pasin bilong ol na bihain ol

samting nogut i bagarapim yu.

3
26 Taim wanpela man i kisim dinau, yu no ken

promis longbekimdispeladinau sapos emyet i no
inap.

27Nogut yu no inap bekim, na bai ol i kamkisim
olgeta samting bilong yu, na bet bilong yu tu.

4
† 22:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela
tok.” Sampelaman i save tanim olsem, “sampela tok i gutpela tru.”
Na sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.”
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28Yu no ken surikimmak bipo ol tumbuna i bin
putim long graun bilong yu.

5
29Sapos man imekimgutpelawok, orait embai

i kamap wokman bilong king. Dispela kain man i
no inap kamapwokman bilongman i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim wanpela
bikman, yu mas tingting tasol long kaikai ol i
givim yu.

2Na sapos yu man bilong kaikai planti, orait yu
mas daunim laik bilong yu.

3 Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong
dispela bikman. Nogut kaikai bilong en i paulim
yu, na yumekim pasin em i no laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long kamap mani-

man. Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu no ken
mekim olsem.

5 Maski yu kisim planti mani, wantu em bai i
pinis. I olsem mani i gat wing na i flai i go antap
olsem tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong pasim

ol samting bilong em yet. Yu no ken aigris long
gutpela kaikai bilong en.

7 Sapos yu kaikai wantaim em, em bai i tokim
yu olsem, “Goan, yu kaikai na dring inap long laik
22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1 Kin 11.28, Snd 10.4,
Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11 23:4: Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10
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bilong yu.” Tasol tok bilong en i no tru. Long
tingting bilong en, em imakimpinis hamas kaikai
em i laik givim yu.

8 Taim yu save long pasin tru bilong dispela
man, bai yu laik trautim ol dispela samting yu
kaikai pinis. Na olgeta tok gris yu binmekim long
em, em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no gat gutpela

tingting. Sapos yu autim gutpela tingting long em,
bai em i rabisim tasol.

10
10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong graun,

na yunoken surikimol dispelamak. Na yunoken
kisim graun bilong ol pikinini, papamama bilong
ol i dai pinis.

11 Bikpela yet i olsem wanblut i gat wok bilong
helpim ol dispela pikinini. Em i strong tumas na
em bai i sambai long ol na helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas lainim gut ol

dispela samting. Na yu mas putim yau gut long
olgeta tok i gat gutpela save.

12
13Yunokenpret longgivimkanda longpikinini.

Sapos yu givim kanda long em, em bai i no inap i
dai. Nogat.

14Dispela pasin bai i helpim em na em bai i no
inap i go long ples bilong ol man i dai pinis.

13
23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingting na
save, bel bilongmi bai i gutpela tru.

16Na mi bai amamas moa yet long harim stret-
pela tok bilong yu.

14
17 Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man

bilong mekim sin. Nogat. Oltaim yu mas strong
long i stap aninit long Bikpela.

18Sapos yumekimolsem, bai yu painimgutpela
taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bilong mi na

kisim gutpela tingting. Yu mas tingting gut long
wokabaut bilong yu.

20 Yu no ken poroman wantaim ol man i save
dring planti wain na kaikai planti.

21Ol spakman na ol man bilong kaikai planti, ol
bai i kamap rabisman tru. Saposman i kaikai na i
slip tasol, i no longtaimnaembai i gat pipia laplap
tasol bilong karamapim skin bilong en.

16
22 Papa bilong yu i bin kamapim yu na yu mas

harim tok bilong en. Na taim mama bilong yu i
lapun pinis, yu no ken rabisim em.

23Yu mas strong long kisim save long ol pasin i
tru na long gutpela tingting na long olkain gutpela
save. Yu no ken tromoi ol dispela gutpela pasin.

24Saposman i gat gutpela tingting na i bihainim
stretpela pasin, orait papa bilong en i save ama-
mas tru.
23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44
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25Yu mas bihainim ol dispela gutpela pasin, na
bai papamamabilong yu i belgut tru na i amamas.

17
26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi na

amamas long lukim pasin bilongmi.
27Meri bilong mekim pasin pamuk, em i olsem

wanpela hul i daun moa, na ol man i pundaun
long en, ol bai i bagarap.

28 Dispela kain meri i save was i stap olsem ol
stilman, na wetim ol man i kam. Na em i pulim
planti man na ol i brukimmarit bilong ol.

18
29Wanem ol man i gat bikpela hevi na i save

sori long ol yet? Na wanem ol man i save toktok
planti na kirapim pait? Na wanem ol man i save
kisim sua long skin bilong ol? Na ai bilongwanem
ol man i save ret oltaim?

30 Em ol man i save dring planti wain na bia
samting, ol dispela man tasol.

31 Nogut yu larim wain i pulim yu, maski em i
gat naispela kala na em i lait gut insait long glas,
na em i gutpela long nek bilong yu.

32Bihainbai yupilimolsemwanpela sneknogut
i bin kaikaim yu.

33Bai tingting bilong yu i bagarap na yu ting yu
lukim ol kain kain samting. Na bai yu mauswara
planti long olkain samting nabaut.

34Taim yu slip bai yu pilim olsem yu stap antap
long rigin bilong sip i ran long biksi.

23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18



GUTPELA SINDAUN 23:35 lxxix GUTPELA SINDAUN 24:7

35Na bai yu tok olsem, “Ol i paitim mi na mi no
pilim. Olsemwanemnami no inap kirap? Mi laik
kirap na dring wanpela moa.”

24
19

1 Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man
bilongmekim pasin nogut. Na yu no ken ting long
poromanim ol.

2Ol i tingting tasol long bagarapim man, na ol i
toktok oltaim long pasin bilong kamapim trabel.

20
3 Man i gat gutpela tingting na save, em bai i

gat gutpela haus, na famili bilong en bai i kamap
strong.

4Dispela kainman em inap baimolkain gutpela
samting i dia tumas na putim long haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingting na save, em i strong-

pela man tru, na em i mekim kantri bilong en tu i
kamap strong.

6 Sapos king i laik pait long narapela kantri,
orait pastaimem imaskisim tingting longolman i
save long pasin bilong pait. Sapos king i gat planti
man bilong givim tingting long em, orait em bai
inap winim pait.

22
7Gutpela tingting na save i antap tru na iwinim

tingting bilong man i no gat gutpela tingting. Na
sapos ol man i sindaun paitim tok long ol bikpela

24:1: Sng 37.1, Snd 1.15
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samting, orait man i no gat gutpela tingting bai i
sindaun nating na pasimmaus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long mekim pasin

nogut, bai ol i kolim em raskol.
9 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save

tingting long mekim olkain pasin i no stret, na
olgeta dispela pasin ol i pasin bilong sin. Ol man
i save lukim bikhetman olsemman nogut tru.

24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun bilong

yu i slek, orait yu no gat strong tru.
25

11Saposkot i tok, naol i laikkilimman idai, orait
yumas i go kisim bek dispela man.

12 Nogut yu tok olsem, “I no samting bilong
mipela.” Bikpela i save lukautim yu gut na i save
skelim gut olgeta tingting bilong yu. Na em i save
long as bilong dispela tok bilong yu. Na em bai i
bekim pasin long olgeta man wan wan olsem pe
bilong pasin ol i binmekim.

26
13 Pikinini bilong mi, yu mas kaikai hani. Em i

gutpela samting na i swit moa long maus bilong
yu.

14Nami laik bai yu save olsem, gutpela tingting
na save em tu i gutpela na i swit moa. Sapos yu
kisim, bai yupainimgutpela taimbihain, na yuno
inap i dai kwik.

27
24:10: Jop 4.5
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15 Yu man nogut, yu no ken hait na was long
haus bilong stretpela man, bilong brukim haus
bilong en na stilim ol samting bilong en.

16 Maski sapos stretpela man i save pundaun
planti taim, oltaim em bai i kirap gen. Tasol sapos
taim nogut i painim ol man bilong mekim pasin
nogut, bai ol i bagarap olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu lukim birua

bilongyu ipainimtaimnogut. Na saposemi sutim
lek longwanpela samting na i laik pundaun, orait
yu no ken lap.

18NogutBikpela i lukimyu i amamasnabai em i
bel nogut long yuna em inokrosmoa longdispela
birua.

29
19 Yu no ken wari tumas long pasin bilong ol

man bilong mekim pasin nogut. Nogut tingting
bilong yu i bagarap. Na tu yu no ken laikim tumas
pasin bilong ol.

20Ol dispelaman i no inap painim gutpela taim.
Nogat. Bai ol i dai olsem lam i dai.

30
21Pikinini bilongmi, yumas aninit long Bikpela

na yu mas aninit long king. Yu mas i stap longwe
longolmanmeri i savebikhet longBikpelana long
king.

22 Kain manmeri olsem ol inap long painim
bagarap wantu. Yumi no save wanem kain hevi
Bikpela na king inap givim long ol.

24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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Sampela gutpela tokmoa
23 Ol man i gat gutpela tingting i bin autim

dispela tok tu.
Long taimolman i kam long kot, i no stret sapos

jas i helpim sampela na daunim sampela.
24 Sapos wanpela man i mekim rong na ol i

kotim em, tasol jas i larim em i go nating, orait ol
manmeri bilong olgeta kantri bai i no laikim tru
dispela jas na bai ol i tok nogut long em.

25Tasol sapos jas i tok long ol i mas mekim save
longman i gat asua, orait bai jas i stap gut nakisim
planti gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long yu, em i
pren tru bilong yu.

27 Pastaim yu mas stretim graun bilong yu na
wokim ol gaden, na bihain yu kenwokim haus.

28 Sapos yu kamap witnes long kot, yu no ken
tok giamannadaunimnatingman i nobinmekim
rong.

29Yuno ken tok olsem, “Naubaimi bekimpasin
nogut bilong en. Bai mi mekim wankain pasin
long em olsem em i binmekim longmi.”

30Mi raun na mi lukim gaden bilong wanpela
man. Dispela man i no gat gutpela tingting na em
i lesman.

31 Rop i gat nil na gras nogut i karamapim dis-
pela gaden. Na banis ston i bin raunim gaden, em
i pundaun pinis.

32Mi lukim dispela gaden na mi tingting planti
nami kisim gutpela save.
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33Ol lesman i save tok, “Maski, mipela i laik slip
liklikmoa. Mipela i laikmalolo liklik taim tasol na
bai mipela i kirap.”

34 Ol i mekim olsem, na wantu olgeta samting
bilong ol bai i pinis na ol i kamap rabisman. I
olsem ol stilman i stilim olgeta samting bilong ol.
Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 25-29)

25
1Dispela em ol sampelamoa sotpela sotpela tok

bilong Solomon. Ol kuskus bilong Hesekia, king
bilong Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.

2Bikpela i save haitimplanti samting long tingt-
ing bilong em yet. Olsem na yumi save givim
biknem long em. Tasol king i wok long painimaut
as bilong planti samting i hait long yumi. Olsem
na yumi save givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta tingting bilong
king, olsem yumi no inap save wanem samting i
stap long skai na wanem samting i stap long as
bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva, bai silva i
kamap gutpela, na man inap wokim gutpela plet
long en.

5 Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man bilong
mekim pasin nogut, na ol i no i stapmoawantaim
king, orait bai king imekim stretpela pasin tru, na
kantri bai i kamap strong.

24:33: Snd 6.10-11
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6 Sapos yu stap wantaim king, orait yu no ken
tingyubikmannayumekimwankainpasinolsem
ol bikman.

7 Nogut yu kisim ples bilong wanpela bikman,
na bihain em i kamap na ol i mas rausim yu.
Mobeta yu stap wantaim ol man nating na bihain
ol i tokim yu long i go i stap wantaim ol bikman.
Sapos yu lukimwanpelaman i mekimwanpela

pasin,
8 yu no ken ting em i bin mekim pasin nogut na

yu hariap i go sutim tok long em long kot. Sapos
narapela man i save tru long dispela samting na
bihain em i daunim tok bilong yu, orait bai yu
mekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong yu long
wanpela samting, orait yu mas i go na stretim tok
wantaim dispela wantok yet. Tasol sapos yu bin
harim tok hait long dispela samting, yu no ken
autim dispela tok long em.

10Nogutbihainolman iharimolsem, yunosave
pasim tok hait, na bai ol i semim yu. Na bai ol i
tingting nogut long yu oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wanpela gutpela
tingting, orait tok bilong en i olsem gutpela piksa
ol i wokim long gol na bilasim long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting, em i stretim
wantok bilong en, na sapos dispela wantok i ting
dispela tok i gutpela tru, orait i olsem wantok i
kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok, em i autim
stret tok ol bosmanbilong en i givimem, orait em i
mekim ol i amamas, olsem ol man i save amamas
25:6: Lu 14.8-10
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long dring kolwara long taim ol i wok long kisim
kaikai long gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long givim wan-
pela samting na ol i no givim, orait ol i olsem ol
klaut na win i kam, tasol i no gat ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu no kros kwik,
orait yu inap tanim bel bilong ol man i no laik
harim tok bilong yu. Na yu inap senisim tingting
bilong ol hetman tu.

16Sapos yu lukimsampelahani i stap longdiwai
samting, orait yumas kaikai inap long skel bilong
yu tasol. Nogut yu kaikai planti na bel bilong yu i
pulap tru na yu traut.

17 Na yu no ken i go long haus bilong wantok
bilong yu oltaim. Nogut em i les long yu na em i
no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long wantok
bilong en, orait dispela i olsem man i sutim wan-
tok long bainat o spia, o em i paitim em long hap
diwai.

19Sapos yu save, wanpelaman em iman bilong
giaman, tasol yu ting embai i helpim yu long taim
nogut, orait yu olsem man i gat tit nogut na i laik
kaikai, o yu olsem man i gat lek nogut na i laik
wokabaut.

20 Sapos yu go lukim man i bel hevi tru, na yu
singim ol song bilong amamas, orait yu no helpim
dispela man liklik. Nogat tru. Yu olsem man i
rausim klos bilong en long taim bilong kolwin o
olsemman i kapsaitimwain long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait yu mas
25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14 25:18: Sng 57.4, 120.3-4, Snd
12.18 25:21: Mt 5.44 25:21: Ro 12.20
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givim kaikai long em. Sapos em i dai long wara,
orait yumas givimwara long em.

22 Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim em i
sem tru long ol pasin nogut bilong en na Bikpela
bai i mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man i pes drai,
olsemwin i save bringim ren i kam.

24 Sapos man i sindaun wanpis long het bilong
haus, dispela pasin i winim pasin bilong i stap
insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na
toktok planti.

25 Sapos man i harim gutnius i kam long wan-
pela longwe ples, orait bai em i amamas olsem
man i tait na i dring kolwara.

26Sapos stretpelaman i larimmannogut i pulim
em long mekim pasin nogut, orait em i olsem
gutpela hulwara i kamap doti.

27 I no gutpela sapos man i kaikai planti hani
tumas. Na sapos man i trai hat long mekim ol
man i givim biknem long em, dispela pasin tu i no
gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim belhat bilong en,
orait ol arapela man inap daunim em. Dispela
kain man i olsem wanpela taun i no gat banis, na
ol birua inap i go insait na bagarapim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim biknem long

man i no gat gutpela tingting. I wankain olsem
ren ais i pundaun long taim bilong san, o ren i
pundaun long taim bilong kisim kaikai i mau.

25:24: Snd 21.9, 21.19 * 25:27: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela lain.
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2 Sapos man i no bin mekim rong, tasol ol man
i tok long God i ken bagarapim em, orait dispela
tok bai i no inap kamap tru. Tok bilong ol i olsem
ol pisin i save flai oltaim na i no sindaun long
wanpela hap.

3Olman i save paitim ol hos long wip, na putim
ain long maus bilong ol donki bilong stiaim ol,
na ol i save givim kanda long ol man i mekim
longlong pasin.

4 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i
mekim kranki tok long yu, orait yu no ken bekim
tok bilong en. Nogut yu kamap wankain olsem
em.

5 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i
mekim kranki tok long yu, orait yumas bekim tok
bilong en. Nogut em i ting, save bilong en i bikpela
moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela tingting i
go bringim tok long ol arapelaman, bai yumekim
nogut long yu yet. I olsem yu katim lek bilong yu
yet na rausim.

7Saposman ino gat gutpela tingting i traim long
autim wanpela gutpela tok, orait em i no inap,
olsemman i gat lek nogut em i no inapwokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man i no gat
gutpela tingting, orait dispela i olsem em i laik sut
long katapel na em i putim ston long en na pasim
strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingting i traim
long autim wanpela gutpela tok, orait em i olsem
spakman i holim rop i gat nil long han bilong en,
na nil i sutim han.

10Saposbosman i givimwok longolman inogat
gutpela tingting na long ol man nabaut, orait em i
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olsemman i taitimbanarana sutimol spia nabaut
na bagarapim planti man.*

11Man i no gat gutpela tingting i save mekim
wankain longlong pasin olsem em i bin mekim
bipo. Em i olsem dok i traut pinis na i go bek na
kaikai traut bilong en.

12Sapos wanpelaman i no gat gutpela tingting,
orait ating yumi inap helpim em long kisim save.
Tasol sapos man i ting em i save long olgeta samt-
ing, orait bai yumi hat tru long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait long
haus. Em i save tok olsem, “Ating wanpela laion
i stap long rot. Olsem nami no ken i go ausait.”

14 Lesman i save tantanim long bet bilong en.
Em i mekim olsem wanpela dua i go i kam long
hinsis bilong en.

15 Lesman i save putim han long plet, bilong
kisim kaikai. Tasol em i no gat strong bilong apim
han na putim kaikai longmaus.

16 Lesman i ting, save bilong en i winim save
bilong 7-pela man i save autim klia tru gutpela
tingting bilong ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok kros, tasol
narapela man i go helpim toktok bilong ol, orait
dispelaman i olsemman i lukim dok i wokabaut i
go na em i go holimpas yau bilong dok.

18-19Saposman i trikimwantok bilong en, na bi-
hain em i tok, “Mi tok pilai tasol”, orait em i olsem
wanpela longlong man i sutim ol spia nabaut na
tromoi nabaut ol stik i gat paia.

* 26:10: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. 26:11: 2 Pi
2.22 26:12: Snd 29.20, Lu 18.11, Ro 12.16



GUTPELA SINDAUN 26:20 lxxxix GUTPELA SINDAUN 26:27

20Saposol i noputimpaiawut longpaia, baipaia
i dai. Na sapos ol man i no tok baksait, bai olgeta
tok kros i pinis.

21 Paiawut i save mekim paia i lait gut, na man
bilong tok pait i save mekim pasin bilong pait i
kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim man i
tok baksait long narapela man. Dispela kain tok i
olsemswitpela kaikai, nawantuyumi savekaikai.

23Saposman i toktok strong longmekimgutpela
pasin, tasol as tingting bilong en, em i bilong
mekim pasin nogut tasol, orait em i olsem wan-
pela sospen graun ol i bin karamapim long silva
na i luk nais tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela man, em i
save tok gris long ol bilong mekim ol i ting em i
laikim ol. Tasol em i ting long giamanim ol tasol.

25Ol tok bilong dispela kain man bai i swit long
yau bilong yu, tasol yu no ken bilipim tok bilong
en. Long wanem, olkain tingting nogut i pulap
long bel bilong en.

26 Em inap haitim dispela tingting bilong en,
tasol bai ol manmeri i save long pasin nogut bi-
long en.

27Saposman i tingting longmekimpasin nogut,
bai em yet i bagarap. I olsem man i wokim hul
bilong mekim narapela man i pundaun, tasol em
yet i pundaun long en. Na i olsemman i rolim ston
i go antap longmauntenna bihain ston i tantanim
i kam daun na krungutim em.

26:21: Snd 15.18, 29.22 26:22: Snd 18.8
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28 Sapos man i tok giaman long ol arapela man,
orait dispela i soim olsem, em i no laikim ol na i
laik bagarapim ol. Na sapos man i tok gris oltaim,
orait dispela i save mekim nogut long ol arapela
man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai yu mekim

wanpela samting long tumora. Long wanem, yu
no save wanem samting bai i kamap nau.

2 Sapos ol arapela man i litimapim nem bilong
yu, em i orait. Tasol nogut yu yet yumekimolsem.

3 Longlong pasin bilong man i no gat gutpela
tingting, em i save givim bikpela hevi long yumi,
na dispela hevi i winim hevi bilong bikpela ston
na hip wesan.

4 Man bilong belhat na kros i save givim pen
nating long ol arapela man na mekim nogut tru
long ol. Tasol pasin bilong mangal na bel nogut
long ol arapela man, em i nogut tru na i winim
pasin bilong belhat na kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin mekim rong,
em i winim pasin bilong laikim truman, na yu no
larim em i save long laik bilong yu.

6 Ol pren tru i save givim pen long yu bilong
helpim yu. Tasol ol birua i save mekim planti
gutpela pasin long yu bilong giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong en i pulap
pinis, em i ting olgeta kaikai i no gutpela, maski
kaikai i swit tru olsem hani. Tasol taim man i
26:28: Sng 12.3, Snd 29.5 27:1: Lu 12.19-20, Je 4.13-16 27:2:
Snd 25.27 27:6: Sng 141.5
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hangre, em i ting olgeta kaikai i gutpela. Maski
kaikai i gat pait, em tu i swit longmaus bilong en.

8 Man i lusim as ples na i raun nabaut, em i
olsem wanpela pisin i lusim haus bilong en na i
flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela smel, ol i
save mekim yumi amamas. Na ol pren i mekim
yumi amamas, long wanem, ol i tingting tumas
long helpim yumi na ol i givim gutpela tok long
yumi.

10Yunokengivimbaksait longol prenbilongyu
na bilong famili bilong yu. Na sapos taim nogut i
painim yu, orait yu no ken i go lukim brata bilong
yu na askim em long helpim yu. Man i stap klostu
long yu i winim brata i stap longwe.

11Pikinini bilongmi, yumaskisimgutpela tingt-
ingna savenabaimibelgut tru. Na saposwanpela
man i sutim tok long mi, bai mi inap bekim tok
long em.

12Man i gat gutpela tingting, em i save olsem,
hevi i laik kamap long em, na em i abrusim. Tasol
man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long
rot bilong en na em i go na bungimna karim hevi.

13 Sapos wanpela man i bin promis long bekim
dinau bilong narapela man, sapos dispela nara-
pela man i no inap, orait em i no mekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man i laik dinau
long yu, na yu save em i bin mekim dispela kain
promis, orait yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong em i mas
bekim dinau.
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14 Sapos yu bikmaus na tok gude long pren bi-
long yu longmoningtaim tru, em iwankain olsem
yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em i meri
bilong tok kros na toktok planti, orait em i olsem
ren i kam insait long hul long het bilong haus na
oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

16 Man bilong en i no inap mekim em i lusim
dispela pasin. I olsem dispela man i laik pasim
win o karimwel long han bilong en.

17Ol i savewokimsamting longainbilongsapim
ain. Olsem tasol, wanpela man i save helpim
tingting bilong narapela man i kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini bilong diwai
bilongen, emimas lukautimgutdispeladiwai. Na
saposman i lukautim gut bosman bilong en, orait
bai bosman i litimapim nem bilong en.

19 Sapos man i lukluk i go daun long wara, bai
em i lukim pes bilong em yet. Na sapos man i
tingting gut long olgeta tingting na pasin bilong
en, bai em i save em i wanem kainman.

20 Maski planti man i bin dai, ol i no inap
pulapim ples bilong ol man i dai pinis. Olsem
tasol, man i no inap long inapim laik bilong em
yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem tasol, ol
man i save lukimpasin bilongman, bilong ol i ken
save, em i gutpelaman oman nogut. Na sapos em
i gutpelaman, orait ol i save litimapimnembilong
en.

27:15: Snd 19.13, 21.9, 21.19 27:20: Snd 30.16, Hab 2.5
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22 Maski sapos yu hamarim strong wanpela
man i no gat gutpela tingting na klostu em i laik
i dai, em i no inap lusim longlong pasin bilong en.

23Yumas lukautimgut ol sipsipnamemebilong
yu,

24 long wanem, mani bilong yu i no inap i stap
oltaim, na lain bilong king tu i no inap i stap
oltaim.

25 Taim yu lukim gras i kamap longpela long
graun bilong yu, orait yu mas katim na bungim
bilong ol animal bilong yu i ken kaikai. Na bai
nupela gras i kamap.

26 Na bihain yu ken salim ol meme na kisim
mani bilong baim graun. Na yu ken kisim gras
bilong ol sipsip na wokim ol klos bilong yu.

27Na yu ken kisim susu bilong ol meme bilong
yu, na bai yu wantaim ol famili bilong yu i ken
dring, na yu ken givim long ol wokmeri tu.

28
1Ol man bilong mekim pasin nogut i save pret

nating na ranawe. Tasol ol stretpela man i save
sanap strong olsem laion.

2Sapos olmanmeri bilong kantri iwok long pait
long senisim gavman, orait bai planti nupela lida
i wok long kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat
gutpela tingting na save, bai em i mekim kantri i
stap gut.

3Saposwanpelaman i sot long ol samtingna em
idaunimol rabisman, orait em iolsembikpela ren
i bagarapim ol kaikai long gaden.

4Ol man i save givim baksait long lo, ol i save

28:1:Wkp26.17, 26.36, Sng 53.5 28:4: 1Kin 18.18, 18.21, Ef 5.11
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litimapim nembilong olman bilongmekim pasin
nogut. Tasol ol man i save bihainim lo, ol i wok
long daunim ol man nogut.

5Olman bilongmekim pasin nogut, ol i no save
stretpela pasin em iwanemsamting. Tasol olman
i laik bihainim Bikpela, ol i save tru long stretpela
pasin.

6 Sapos man i sot long ol samting, tasol em i bi-
hainim stretpela pasin, em i winim tru maniman
i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat gutpela
tingting. Tasol sapos em i poroman wantaim ol
man bilong pait oltaim, orait em i mekim papa
bilong en i sem nogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau long em na
em i pulim bikpela winmani long ol, bai em i no
inap holim dispela mani. Nogat. Dispela mani
bai i go long han bilong man i save helpim ol
rabisman.

9Saposman i givimbaksait long lo, oraitGodbai
i no inap harim beten bilong en. God bai i lukim
dispela beten i olsem stingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela man na ol i
mekimpasinnogut, baidispelapasinnogutbilong
en i bagarapim em yet. Tasol man i no gat asua
long wanpela samting, em bai i kisim ol gutpela
samting long han bilong God.

11 Ol maniman i save ting ol i gat planti save.
Tasol rabisman i gat gutpela tingting, em i save
long pasin tru bilong ol.

12Taimol stretpelaman i kamapbosmanbilong
kantri, olgeta manmeri i save belgut na amamas
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tru. Tasol sapos ol man nogut i kamap bosman,
orait ol manmeri i save hait long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin bilong en,
orait em i no inap i stap gut. Tasol sapos man i
autim olgeta sin bilong en na i givim baksait long
ol dispela sin, orait bai God i marimari long en.

14Saposman i aninit longBikpelaoltaim, bai em
i ken amamas. Tasol saposman i bikhet na i sakim
tok bilong Bikpela, bai em i painim taim nogut.

15 Sapos lida bilong kantri em i man bilong
mekim pasin nogut na i daunim ol rabisman,
orait em i olsem laion i singaut strong na i olsem
wanpela bea i raun long painim kaikai.

16Sapos lida bilong kantri i no gat gutpela tingt-
ing, embai imekimsavekrungutimol pipel. Tasol
sapos lida i no laik tru long pasin bilong pulim
ol samting bilong ol manmeri, em bai i stap gut
longpela taim.

17Man i bin kilim narapela man i dai, em bai i
pilim nogut tru. Na bai em i no ken sindaun gut
inap long taim em i dai. Na i no gat man inap
helpim em.

18Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai em
i stap gut. Tasol man i mekim pasin nogut, wantu
bai em i bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai em i gat planti
kaikai. Tasol sapos man i mekim kain kain wok i
no gat as bilong en, bai em i stap rabis tru.

20Saposman i bihainim stretpela pasin, bai God
i mekim gut tru long em. Tasol sapos man i wok
strong tumas long kamap maniman kwiktaim,

28:13: Sng 32.3-5, 1 Jo 1.8-10 28:18: Snd 10.9, 10.25, 28.6
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Bikpela bai i no inap larim em i go nating. Nogat.
Bai em i mekim save long em.

21 I no stret sapos man i helpim wanpela man
long kot na daunim arapela man. Tasol sampela
man i redi longmekim pasin i no stret, saposman
i givim liklik mani tasol long ol bilong grisim ol.

22Man bilong pasim ol samting bilong em yet,
em i savewok strong tumas longkamapmaniman
kwiktaim. Em i no save olsem em bai i kamap
rabis tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong wanpela man,
bai em i amamas tru long yu. Dispela pasin i
winim pasin bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting bilong papa-
mama bilong en, na i tok, “Mi no mekim pasin
nogut”, orait em i wankain olsem man bilong
bagarapim ol samting.

25 Sapos man i tingting strong long kisim planti
samting, orait pasin bilong en bai i mekim planti
man i kros. Tasol man i bilip strong long Bikpela,
bai em i stap gut na i gat planti samting.

26 Sapos man i ting, save bilong em yet inap
helpim em long mekim olgeta samting, orait em
i no gat gutpela tingting. Tasol sapos man i bi-
hainimpasin bilong gutpela tingting, embai i stap
gut.

27Man i save givim samting long ol rabisman,
em bai i no inap sot long ol samting. Tasol sapos
man i lukim ol rabisman na i no laik helpim ol,
orait ol man bai i tok nogut long em.

28:23: Lo 15.7, Snd 19.17, 22.9
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28 Taim ol man bilong mekim pasin nogut i
kamap bosman bilong kantri, ol manmeri i save
hait long ol. Tasol taim ol dispela man i dai pinis,
lain bilong ol stretpela man bai i stap gut na i
kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti taim,

tasol em i wok long kamap bikhet moa, orait
wantu em bai i bagarap na i no gat rot bilong ol
i helpim em.

2 Long taim ol stretpela man i bosim kantri,
olgeta manmeri i save amamas. Tasol sapos man
bilong mekim pasin nogut i bosim kantri, olgeta
manmeri i save bel hevi tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingting, em i
save mekim papa bilong en i amamas. Tasol man
i save go long ol pamukmeri, em i save tromoi
olgeta mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long stretpela pasin,
orait kantri bai i stap strong. Tasol sapos king
i tingting tumas long kisim mani bilong ol man-
meri, em bai i daunim tru kantri bilong en.

5Saposman i giamannagris longwantokbilong
en, i olsem em i taitim umben bilong holimpas
wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut, i olsem em
i taitim wanpela umben bilong holimpas em yet.
Tasol ol man i mekim stretpela pasin, ol i save
amamas na singim ol song.

28:28: Jop 24.4, Snd 28.12, 29.2 29:1: 1 Sml 2.25, 2 Sto 36.16
29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12, 28.18
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7 Ol stretpela man i save tingting long ol hevi
bilong ol rabisman, na ol i save helpim ol long
stretimoldispelahevi. Tasol olmanbilongmekim
pasin nogut, ol i no inap save long as bilong dis-
pela kain pasin.

8Ol bikhetman i savemekimolmanbilong taun
ibelhatnakrosnogut longolyet. Tasololman igat
gutpela tingting, ol i save mekim i dai kros bilong
ol man na ol dispela man i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i kotim wan-
pela man i no gat gutpela tingting, orait dispela
man i no gat gutpela tingting, em i save tok kros
na tok bilas tasol, na i no save pasimmaus.

10Manbilong kilim ol arapelaman i dai, em i no
save laik tru long ol stretpelaman. Tasol stretpela
man i laik bai ol arapela stretpelaman i stap gut.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save larim
belhat bilong en i kamap ples klia. Tasolman i gat
gutpela tingting i save pasimbelhat bilong emyet.

12 Sapos lida bilong kantri i save larim ol man
i giamanim em, orait ol man bilong mekim pasin
nogut tasol bai inap i stap ofisa bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgetamanmeri na
ol inap lukluk. Em i bin givim long ol rabisman
na tu em i bin givim long ol man i save daunim ol
rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong ol rabis-
man, orait oltaim bai i gat king i kamap long lain
famili bilong en.

15Sapos yu stretimpikinini na givimkanda long
em, orait em bai i kisim gutpela tingting na save.

* 29:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Tasol sapos pikinini i bihainim laik bilong em yet
oltaim, orait em bai i mekim mama bilong en i
sem.

16 Taim ol man bilong mekim pasin nogut, ol i
bosim kantri, pasin nogut i go het moa yet. Tasol
ol dispela man i no inap i stap longtaim, na bai ol
stretpela man i lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong yu, bai
em i mekim gutpela pasin na bai yu gat bel isi na
yu amamas.

18Sapos Bikpela i no givim tok long olmanmeri,
bai ol i mekim kain kain pasin nabaut. Tasol
saposman i bihainim lo bilongGod, orait em i ken
amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bilong yu,
orait yu no inap stretim pasin bilong en. Maski
em i harim dispela tok bilong yu, em i no inap
bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting,
orait ating yumi inap helpim em long kisim save.
Tasol sapos man i no tingting gut pastaim na i
toktok, orait bai yumi hat tru long helpim em.

21Sapos yu stat long givim ol samting longwok-
boi bilong yu long taim em i liklik yet, orait bihain
bai em i kamap olsem pikinini man† bilong yu
stret.

22Man bilong belhat kwik i save mekim ol ara-
pelaman i kros, na emyet i savemekimplanti sin.

23Saposman ihambakna litimapimnembilong
em yet, orait ol bai i daunim nem bilong en. Tasol
man i daunim em yet bai i kisim biknem.

29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18: 1 Sml 3.1, Amo 8.11-12
† 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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24 Sapos man i helpim stilman, orait em i birua
long em yet. Sapos em i kamapim dispela pasin
tupela i bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol sapos
em i haitim, orait God bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man, pret
bilongen i olsemwanpelaumbenemi taitimpinis
na i pasim em yet. Tasol sapos man i bilip strong
long Bikpela, bai em i stap gut.

26 Planti man i save tok gris long lida bilong
kantri, bilongmekim em i laikim ol. Tasol Bikpela
wanpela tasol i save skelim stret tok bilong yumi
na helpim yumi.

27Ol stretpelaman i no laikim tru olman bilong
mekim pasin nogut. Na ol man nogut i no laikim
tru ol man i bihainim stretpela pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1 Dispela em ol tok Agur, pikinini man bilong
Jake, i bin autim long Itiel na Ukal.*

2 Agur i tok olsem. Mi no olsem man, long
wanem, mi no save tingting olsem man. Tingting
bilongmi i nogut tru.

3Mi no bin kisim gutpela tingting na save. God
em i gutpela na stretpela olgeta, tasol mi no save
long em.

* 30:1: Sampela man i ting, Agur i autim olgeta tok bilong dispela
sapta, na sampela i ting em i autimhap bilong sapta tasol. Yumi no
save, Agur na Itiel na Ukal ol i husat tru.
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4 Husat i bin go antap long heven na i kam
daun gen? Na husat i bin holim win long han
bilong en? Nahusat i binputimwara longol klaut,
olsem man i putim wanpela samting long laplap
na karamapim? Husat i bin strongim olgeta hap
bilong graun na nau graun i stap? Wanem nem
bilong en na nem bilong pikinini man bilong en?
Ating yu save, a?

5Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta samting em
i tok long mekim, em i save kamap tru. Na em i
save banisim gut olgeta man i go long em, olsem
hap plang i haitim soldia long taim bilong pait.

6 Yu no ken autim tok bilong yu yet na tok
dispela em i tok bilong God. Nogut em i krosim yu
na bihain olgeta manmeri i save, yu man bilong
giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela samting, na
mi laik bai yu mas givim mi. Long olgeta taim mi
stap long graun

8yu kenhelpimminamikengivimbaksait long
olkain pasin bilong giaman, na yu no ken larim
mi i kamap maniman o rabisman. Nogat. Yu ken
givimmi kaikai inap long skel bilongmi.

9Nogutmi gat planti samting tumasnami givim
baksait long yu, nami tok, “Bikpela emhusat?” Na
nogutmi kamap rabismannami stilim ol samting
nami daunim nem bilong yu, God bilongmi.

10Yunoken i go longbosmanna tokbaksait long
wanpela wokboi bilong en. Nogut wokboi i askim
God longmekimnogut long yu, na bai yu gat hevi.

30:4: Jo 3.13 30:8: Mt 6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop
31.24, Hos 13.6



GUTPELA SINDAUN 30:11 cii GUTPELA SINDAUN 30:19

11Sampelamanmeri i save tok, God i kenmekim
nogut long papamama bilong ol.

12Sampela manmeri i save ting, ol i no gat asua
longwanpela samting. Tasol sinbilongol i stapyet
na ol i doti tru long ai bilong God.

13 Sampela manmeri i ting ol i gutpela tru, na ol
arapela man i samting nating.

14 Sampela manmeri i save mekim nogut tru
long ol rabisman. I olsem bainat na naip i pulap
longmaus bilong ol na i laik kaikai ol rabismanna
pinisim ol olgeta.

15 Liklik snek bilong dringim blut i gat tupela
pikinini meri. Tupela i gat wankain nem. Em i
olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pinisim laik bilong

ol.
16Em ples bilong ol man i dai pinis,
nameri i slip planti taimwantaimmanbilong
en, tasol em i no kisim bel,

na graun i save kisim wara, tasol em i laik
kisim planti waramoa,

na paia i save kukim ol samting, tasol ol dis-
pela samting i no inap long em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papamama
bilong en, na i tokbilas long tupela, orait long taim
em i dai pinis ol bai i no inap planim bodi bilong
en. Ol kotkot na ol bikpela tarangau bai i kam na
kamautim ai bilong en na kaikai bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain tru na mi no
inap save long ol.

19Em pasin bilong tarangau i flai antap,

30:12: 1 Jo 1.8
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na pasin bilong snek i wokabaut antap long
traipela ston,

na pasin bilong sip i raun long biksolwara,
na pasin bilongman i laikimmeri.

20 Meri i brukim marit i save mekim pasin
olsem. Em i kaikai na wasimmaus na bihain em i
tok, “Mi no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long graun. Ol
dispela pasin i nogut tru, na i olsem graun yet i no
laikim ol dispela pasin na i guria moa yet.

22Ol dispela pasin i olsem.
Pasin wokboi nating i save mekim long taim
em i kamap king,

na pasin man i no gat tingting i save mekim,
long taim em i kaikai planti,

23na pasin bilong meri i bin stap nating long-
pela taim na bihain tasol em i marit, long
wanem, pastaim olman i no bin laikim em,

na pasinwokmeri i savemekim long taim em
i kisim ples bilong bosmeri bilong en.

24Longdispela graun i gat 4-pela kainanimalna
binatang i liklik, tasol ol i gat gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i savebungim
kaikai na putim i stap bilong taim kaikai i
sot.

26 Ol mumut i stap long ples ston, ol tu i no
gat strong, tasol ol i savewokimhausnamel
long ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong ol, tasol ol i
lain gut na wokabaut.

28 Ol liklik palai, yumi inap kisim long han
bilongyumi, tasol ol i save stap longbikpela
haus bilong king.
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29 I gat 4-pela samting i savewokabaut smat tru.
30Ol laion i strong tumasna iwinimol arapela
animal. Taim ol i wokabaut, ol i no save
surik long wanpela samting.

31 Ol kakaruk man i save apim het na wok-
abaut,

na ol mememan,
na king, taim em i save em i strong tumas na
ol birua i no inap winim em.

32 Sapos yu bin mekim longlong pasin na yu
hambak na litimapim nem bilong yu yet, o sapos
yu bin tingting long mekim pasin nogut, orait yu
mas pasimmaus na lusim dispela pasin.

33 Sapos yu kisim susu bilong bulmakau na
tanim tanim, bai bata i kamap. Na sapos yupaitim
nus bilong wanpelaman, bai blut i kamap. Olsem
tasol, sapos yu mekim ol man i kros, bai pait i
kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1Dispela em i tok bilong King Lemuel.* Mama
bilong en i bin autim ol dispela tok long embilong
givim gutpela tingting long em.

2 Pikinini bilong mi, mi yet mi bin karim yu na
mi laikim yu tumas. Mi bin askim God na em i
givim yu longmi.

3 Yu no ken pilai long ol meri na lusim olgeta
strong bilong yu. Long wanem, ol i save mekim
ol king i bagarap.

* 31:1: I no gat wanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela
nem Lemuel. Na ol saveman i no save, em i husat tru.
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4 Lemuel, ol king i no ken dring wain na skrap
long daunim olkain bia.

5Nogut ol i dring na ol i lusim tingting long ol lo
na ol i nomekim stretpela pasin long ol rabisman.

6Bia nawain, em i samting bilong olman i laik i
dai na bilong ol man i gat bikpela hevi.

7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na ol i no ken
tingtingmoa long ol i stap rabis na ol i gat bikpela
hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no inap tokaut
long hevi bilong ol, na yu mas helpim ol long
toktok. Na yumas strong long ol kot i mas mekim
stretpela pasin long ol rabisman.

9 Na taim yu yet yu harim kot, yu mas mekim
stretpela pasin. Na yu mas helpim ol tarangu
rabisman.
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Pasin bilong gutpelameri tru†
10 Ating man i laik maritim meri i gat gutpela

pasin tru, a? Orait bai em i hatwok tru long
painim. Kainmeri olsem i winim olkain ston i dia
tumas.

11 Bai man bilong dispela kain meri i save gut
long meri i bihainim gutpela pasin oltaim. Na
meri bai i helpim em na em i gat planti samting.

12Dispelameri i savemekimgutpela pasin tasol
longman bilong en.

13 Em i save wokim kain kain tret na em i ama-
mas long lumim olkain laplap.

14 Famili bilong en i gat planti kain kaikai, long
wanem, em i save go longwe tumas long kisim
† 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong
raitim toktok, em i narakain pasin liklik. Long tok Hibru ol i gat 22
leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save
brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol wan wan hap i mas
i gat narapela narapela leta i stap olsem namba wan leta bilong
en. Taim ol man i tanim tok Hibru i go long ol arapela tok ples, ol
i no save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol
tok Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim toktok, em wankain namba
olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol
bilong buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok
Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela pasin i go olsemwanem.
Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpela meri
tru,”bai yu lukim22hap i stap. Nambawan letabilongnambawan
hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2 hap (lain 11), em leta B,
na i go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Nambawan leta
bilong lain31em letaY, em las letabilong tokPisin. Long tokHibru,
dispela pasin bilong raitim tok i no i stap long dispelawanpela hap
tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela pasin na raitim tok bilong
Krai 1-4 na bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na
119 na 145. 31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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kaikai, olsem ol bikpela sip i savemekim.
15 Gutpela meri olsem i save kirap taim tulait i

no bruk yet na i kukim kaikai bilong famili bilong
en namakimwok bilong ol wokmeri bilong en.

16Hapmeri olsem i save lukluk gut pastaim long
graun em i laik baim, na bihain em i baim. Na
bihain, em i kisim mani long bisnis bilong em na
baim ol yangpela diwai wain bilong planim.

17 I nogatwanpela taimemi les. Em i strongpela
meri na i save taitim bun na i wok.

18 Jak bilong lam bilong en i pulap long wel na
lam i lait i stap, na em i wok i go inap biknait tru
long taim em i lukim bisnis bilong en i go het gut.

19 Kain meri olsem i save wokim ol tret bilong
em yet na lumim ol laplap.

20 Long taim em i lukim ol man i sot long ol
samting na i rabis, em i save givimol samting long
ol.

21Maski ren ais i pundaun, em i no save wari
long ol famili bilong en, long wanem, em i bin
wokim klos bilong ol long laplap i gutpela tumas.

22 Na em yet i save wokim ol blanket bilong
ol bet long haus bilong en. Na em i save kisim
ol gutpela waitpela laplap na ol gutpela retpela
laplap na wokim ol klos bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim biknem long
manbilongen. Namanbilongen iwanpelabilong
ol dispela hetman.

24 Planti taim dispela meri i save samapim ol
gutpela klos na wokim ol let, na ol bisnisman i
save kam baim.
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25Rispeknabiknemiolsemklosbilongennaem
i gat strong. Em i no save wari long ol samting bai
i kamap bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i mekim
tok isi tasol. Na olgeta tok bilong en i kamapim
gutpela tingting na save bilong en.

27 Taim em i lukautim ol samting long haus
bilong en, em i no save les. Nogat. Em i save wok
strong namekim gutpela wok tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong mipela.” Ol
pikinini bilong dispela meri i save tok olsem. Na
man bilong en i litimapimnembilong emmoa yet
na i tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti meri i
save mekim gutpela pasin tru, tasol yu winim ol
moa yet.”

30 Wanpela meri inap givim switpela tok long
yumi, tasol pasin bilong en i narakain. Na maski
meri i luknais tru, emino inap i stapolsemoltaim.
Mobeta yumi litimapim nem bilong meri i save
aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin bilong
meri na long gutpela wok em i bin mekim, na
givim biknem long em. Olgeta manmeri i ken
litimapim nem bilong en.
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